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        רכתרכתרכתרכתווווהעהעהעהעבר בר בר בר דדדד

  

למרות שהעיתון מופץ     ".עיין ערך שירה"לפני כשבועיים הופץ הגיליון השני של הירחון 

 שנה 170מלאות מיוחד את גיליון החלטנו כי איננו יכולים שלא לציין ב, במתכונת של ירחון

  . פושקין'  אלכסנדר סרגייביץ-למותו בטרם עת ובנסיבות טראגיות של גדול המשוררים הרוסיים 

כשברקע מתנהלים , השפעתו על השירה הרוסית והעולמית, יצירתו המופתית, סיפור חייו הסוער

גלות ותככים וכמובן , ותסוד,  וזוהראופל, רומאנטיקה ויצרים, מאבקים חברתיים ופוליטיים

  .כרס-דפיו של רומן עב" לאכלס" כל אלה יש בהם כדי - המיותר מותו

הוא היה הראשון ששילב ביצירותיו שפה .  שירים במהלך חייו הקצרים800-פושקין כתב כ

למעשה הניח את  .מהשפעות הזרם הרומאנטי על יצירתו, מאוחר יותר, ואף התנער יומיומית

נרחבת והיא ניכרת עד ימינו השפעת יצירותיו היתה . רוסית המודרניתהיסודות לספרות ה

" אמדיאוס"הסרט והמחזה (בבאלט ואף בקולנוע המודרני , במוסיקה, בספרות, בתיאטרון

  "). מוצרט וסליירי"מבוססים במידה רבה על מחזהו של פושקין 

קלאסיות -רות מוסיקליות יצי3000-היוו בסיס ליותר מ,  הדראמהגדושיכחייו , שיריו וסיפוריו

יצירותיו היוו השראה . וזאת מבלי לקחת בחשבון לחנים שנכתבו למילות שיריו, ועממיות כאחת

יבגני "האופרה (ייקובסקי 'צ: המפורסמים שבהם, למלחינים שכתבו יצירות מופת מוסיקליות

" ריס גודנובבו"האופרה (מוסורגסקי , רחמנינוב, רימסקי קורסקוב, ווינסקיאסטר, ")אוניגין

אגדות וסיפורי , היתה לו אהבה גדולה לשירי עם רוסיים    ).מבוססת על מחזה מאת פושקין

 תהיא, (Arina Rodionovna)רודיונובנה אהבה זו הונחלה לו על ידי האומנת שלו ארינה , פנטאזיה

  ). יםהוא אף הקדיש לה מספר שיר(היו לו קשרים קרובים ואוהבים 

  . אנו מקדישים את הגיליון המיוחד, י הזהליוצר המופלא והאלמות

        ? ? ? ? ומה בגיליוןומה בגיליוןומה בגיליוןומה בגיליון

 ו השוואת שניים מהתרגומים העבריים לשירתוך, שלושה משיריו, סיפור חייו של פושקין

   ."המצבה"המפורסם 

יצירתו ומותו של , אישיותו, סיפור חייו,  מאת יוסי גמזו""""דם ושלגדם ושלגדם ושלגדם ושלג""""הפואמה : במרכז הגליון

אולגה '  של הפּרופת האקדמימסתה מתוך ,וייחודהשל פושקין תו על יציר פרקי מחקר. פושקין

 .מפרי עטם של משוררים מן התקופה הסובייטית, שירים מתורגמים מרוסית : כמו כן.לויטן

   .ולסיפור חייו הקצריםלדמותו ,  ליצירתוהערצתם נאמנה את ת מבטאשירתם

ן זה בידע רב ובאהבתו הגדולה את יוסי גמזו על שהוביל גיליו' ברצוני להודות מקרב לב לפרופ

כפי שאני נהניתי , הנני מקווה שתהנו. פושקין ולדודי בן עמי על תרומתו הגדולה לגיליוןיצירת 

  . מהמפגש המעמיק עם פושקין

  .נשמח מאוד לקבל את תגובות הקוראים לגיליון מיוחד זה

        שרית שץשרית שץשרית שץשרית שץ
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         שנה למותו הטראגי של שנה למותו הטראגי של שנה למותו הטראגי של שנה למותו הטראגי של170170170170    –    2002002002007777 בינואר  בינואר  בינואר  בינואר 22229999
        פּוּשקיןפּוּשקיןפּוּשקיןפּוּשקין' ' ' ' אלכּסנדר סרגייביץאלכּסנדר סרגייביץאלכּסנדר סרגייביץאלכּסנדר סרגייביץ, , , , הרוסיתהרוסיתהרוסיתהרוסיתגאון השירה גאון השירה גאון השירה גאון השירה 

  
  

        " " " " שירהשירהשירהשירהעיין ערך עיין ערך עיין ערך עיין ערך """"מיוחד למיוחד למיוחד למיוחד ל
        מאת כּתבנוּ בּסנקט פּטרבּוּרגמאת כּתבנוּ בּסנקט פּטרבּוּרגמאת כּתבנוּ בּסנקט פּטרבּוּרגמאת כּתבנוּ בּסנקט פּטרבּוּרג

 
 
 

                    - בלבד 38  בעודנו בן -על ערשֹ דווי , מת ביסוּרים נוראים,  שנה170בדיוק לפני , היום

אלכסנדר , ושית כולהואחד מגדולי המשוררים בהיסטוריה האנ" מוצארט של השירה הרוסית"

קרב שנערך -נורה המשורר בדו, קצת לפני שקיעת החמה, יומיים לפני כן. פושקין' סרגייביץ

וּמי שחיזר באורח גס וכפייתי , בנו המאוּמץ של שגריר הולנד ברוסיה, דַאנְטֶס' ורז'בינו ובין ז

שקיעת . המשורראמם של ארבעת ילדי ,  הפטרבורגית הנודעת נאטאליה פושקיןההיפהפייאחרי 

מסמלת באורח טראגי ביותר את , קרב האווילי והמחריד הזה-החמה שאירעה מעט לאחר הדו

  .שקיעת חייו הקצרים והמופלאים של אחד האנשים המחוננים ביותר שידעה שירת העולם

  

  היה מצד אביו צאצא של , )1799(יליד מוסקבה , פושקין

  ן לנסיך  ני–ומצד אמו , משפחת אצולה רוסית עתיקה

  שנישבּה בצעירותו ,)חניבּעל(האתיופי איבּרהים גָניבָּל 

  לצאר  ןלטאוּשׂהי הצבא התוּרכּי והוענק כמתנה בידי "ע

   שם פרשֹ עליו את ,שהביאו לרוסיה, פּטר הגדולהרוּסי 

  דמו ומזגו . חסוּתוֹ הקיסרית ודאג לחינוּכוֹ ולקידוּמו

  י כל ספק אף רבּא זה זרם בל-הסוער של סבּא האפריקאי

   .בעורקי נינו וניכּר גם בכמה מתווי פניו של הנין

        

המיוחד לבני האצולה הגבוהה  הספר-בבית  החל פושקין הצעיר את חוק לימודיו1811בשנת 

הוא היה . שיריו הראשונים דפוּסבראוּ אור  15וכבר בהיותו בן ") כּפר הצאר(" בצארסקוֹיֶה סיֶלוֹ

שבעטה בַּקונבנציות המיושנות של , "ארזאמאס"ליצנית בשם הרוח החיה בחבורה ספרותית 

-ברוח אנקריאון היווני, הוללת וצוהלת, השירה הרוסית שקדמה לה וטיפחה שירה חדשה

נימנה פושקין , בתום חוק לימודיו, 1817בשנת . החיים והאהבה-שֹמחת, פּייטן היין, הקלאסי

. חוגי החברה הגבוהה של פטרבורג הבירהאך חי חיי הוללות ב, עִם פּקידי השירות הממשלתי

סאטיריים בּהם בּיקר בחריפות את המישטר הצאריסטי ויחסו -בין היתר חיבר שירים פוליטיים

לחופש הדיבור והעיתונות ולפער הכלכלי הנורא בין חיי האצולה לאלה של , לאיכרים הצמיתים

יד ומועברים באופן -לשירים אלה היתה תפוצה רבה בהיותם מועתקים בכתב. המוני העם

מיהר , אלכסנדר הראשון, כשהגיעו השירים החתרניים הללו לידי הצאר. מחתרתי מיד ליד
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היפרתה את יצירתו של  גלות זו רק. להוציא כנגד המשורר הצעיר פקודת הגלייה לדרום רוסיה

 ושירת –החוּשים ובהשפעת מסעותיו בחצי האי קרים ובקווקז מצד אחד -הגאון הרוסי חד

  .  סייעה להעמידו בראש הזרם הרומאנטי בשירת ארצו–יירון האנגלי מצד שני ב

  

,  החשאית באחד ממכתביו הבעת דעה אַתיאיסטיתהמשטרהכשגילתה ,  יותרארבע שנים מאוחר

שם ספג מאומַנתו הישישה אוצרות רבים , הוּגלה פּוּשקין לאחוזת אמו בכפר מיכאילובסקוֹיֶה

בני (בשל אהדתו העזה למרד הדֶקַאבּריסטים . אגדות ומעשיות, ירהש, של פולקלור עממי רוסי

) אצוּלה רוּסית שביקשו להכניס יתר ליבראליזם וחירות למישטר העריצוּת הנורא של ארצם

, להשאיר את פושקין בגלותו באחוזתה הכפרית של אמו, ניקולאי הראשון, הקפיד הצאר החדש

 הירשה לו הצאר לצאת משם ולחזור אל חיק 1826רק בשנת . שם היה נתון למעצר קפדני

-הפרא של השירה הרוסית למשורר-כשהוא מקווה כי יצליח להפוך את ילד, החברה הגבוהה

ואף כי פושקין ניתק את שירתו מן האסכולה , תקוותה זו נכזבה. חצר צייתן וקונפורמיסטי

  ".עט להשֹכּיר"לא הפך בשום פנים ל, הרומאנטית

  

  ריקודים מוסקבאי את -שקין בנשף פגש פו1831בשנת 

  אותה נשֹא , ארוֹב'ה הנודעת נאטאליה גוֹנצָייהיפהפ

  ואשר חֶלקהּ בּנסיבּות מותו , לאשה שנה מאוּחר יותר

  המזג והגֵאֶה לא נתבּרר כל צרכו -הטראגי של בּעלהּ חם

  . עד עצם היום הזה

  " פּלייבּוי"אין ספק שהיא לא היתה אדישה לחיזורי ה

  ואין ספק כי לוּ דאגה להרחיקו , אנטסהצרפתי ד

  אותו יזם  , קרב המיותר בהחלט-מעליה היה נמנע הדו

לאחר שמכתבים אנונימיים נבזיים הפיצו בחוגי האצוּלה הפּטרבּוּרגית את עוּבדת , פּוּשקין עצמו

 מכתבים אנונימיים אלה הם שדחפוּהוּ). בעל שאשתו הצמיחה לו קרניים( היותו כביכול קַרְנָן

, שלו אפריקאיהרבּא - של סבּאחםדווקא כאן עמד לו לרועץ דמו הסוער וה. ליוזמה פאטאלית זו

,  אחרתואילו נהגה רעייתו(השמצה ארסיים אלה -על מכתבי" ציפצף"לוּ . שעליו היתה גאוותו

דעת מן הראוי לאִמָּם - ספק לא רצתה במות בעלה אך היתה כנראה פחות נבונה ויותר קלתכי בלי

כמו גם הסיפּורת והמחזאוּת , קרב האווילי הזה נמנע ושירת העולם-היה הדו) ארבעה ילדיםשל 

: מן הנודעות ביצירותיו.  נוספות של הגאון הרוסימעולותת ביצירות רבות וומתעשרהיו , שלה

, "פּולטאבה"ו" הצוענים", "פּרש הנחושת"הפּואמות , " גודונובבוריס"הדראמה ההיסטורית 

  הקטנותהטרגדיות, "בּת הקפּיטאן"הרומאן , ואחרים" דובּרובסקי", "מאדאם פּיק"הסיפּוּרים 

 3333  לעבריתשתוּרגם" יבגני אונייגין"והרומאן המפוּרסם בּחרוּזים ") מוצארט וסאליֶרי"ביניהן (

   .בידי המשורר אברהם שלונסקי, בנוסחים שונים, פּעמים



 6

  שנעשו בידי  ת מיצירות פּושקין בשנים האחרונות ראו אור תרגומי שירה וסיפּור

  עברי של מנחם כּרמי ההמתרגמת רִנה ליטוין ולאחרונה ראה אור בתרגומו 

   רוסית באוניברסיטת ה ללשון ולספרותיהפּרופסורית האיטלק של  המרתק ספרהּ

  , בהוצאת ספרי עליית הגג, , , , """"הכּפתור של פּוּשקיןהכּפתור של פּוּשקיןהכּפתור של פּוּשקיןהכּפתור של פּוּשקין"""", יטַאלֶהסֶרֶנָה וִ, מילאנו

  . ידיעות ספרים

  לכל אוהבי השירה על ספר זה ממליצה בחום  "עיין ערך שירה"מערכת 

  כּולל רקע , קרב הטראגי המתואר בו- שנה לדו170במלאות , בפרט עתה, בישראל

אותם גילתה המחבּרת בפאריס , סמכים לא ידוּעים עד כּהמפורט ומרתק המבוסס על מ היסטורי

  .בשנים האחרונות ממש

 
 
 
 

        אל נא תשיריאל נא תשיריאל נא תשיריאל נא תשירי
        קיןקיןקיןקיןפושפושפושפוש. . . . אאאא

        רחלרחלרחלרחל: : : : תרגוםתרגוםתרגוםתרגום

  

 אַל נָא תָשִׁירִי לְפָנַי

  ,שִׁירֵי אַרְצֵךְ רַבֵּי עַצֶּבֶת

  כִּי חוֹף רָחוֹק וְהֵד חַיַּי

  .בָּהֶם לַנֶּפֶש הַכּוֹאֶבֶת

  

  הַזֶּמֶר הָאַכְזָר! אֲהָהּ

  ,אֶת לְבָבִי כְּחֵץ פּוֹלֵחַ

  כָּר, הוּא מַזְכִּירֵנִי לַיְלָה

  .וּדְמוּת עַלְמָה לְאוֹר יָרֵחַ

  

  אוֹתוֹ הַצֶּלֶם הָאָהוּב

  ,אַתְּ מַשְׁכִּיחָה בִּי וּמַסֶּגֶת

   וְשׁוּב–אַךְ קוֹל שִׁירֵך אֶשְׁמַע 

  .אֲנִי רוֹאֶה אוֹתוֹ מִנֶּגֶד

  

  .אַל נָא תָשִׁירִי לְפָנַי

        רותרותרותרותהיזכהיזכהיזכהיזכ

        פושקיןפושקיןפושקיןפושקין. . . . אאאא

        פטר קריקסונובפטר קריקסונובפטר קריקסונובפטר קריקסונוב: : : : תרגוםתרגוםתרגוםתרגום

  ,תְּמוּתָה-עֵת יוֹם הוֹמֶה יִשְׁקֹט עַל בְּנֵי

  וְעַל חוּצוֹת הָעִיר עוֹטֵי הָאֵלֶם

  יָנוּחוּ צֵל שָׁקוּף לְמֶחֱצָה

  ,גְּמוּל הַזֵּעָה בַּתֶּלֶם, וְהַשֵּׁנָה

  בָּעֵת הַהִיא יִסָּחֲבוּ מוּלִי דְּמוּמוֹת

  :מְּיַגַּעַתהַשָׁעוֹת שֶׁל עֵרוּתִי 

   מְאֹדהַמַּעַשׂ הַלֵּילִי צוֹרֵב -בְּאֵין

   ;נְחַשׁ הַלֵּב הַמְּכַרְסֵם בְּלַהַט

  בָּרֹאשׁ הַמְּדֻכָּא; הַהֲגִיגִים רוֹתְחִים

  ;צְפוּפוֹת הַמַּחְשָׁבוֹת כִּבְדוֹת הָרֶצֶף

  אֶת יְרִיעַת מְגִלָּתָהּ הָאֲרֻכָּה 

  ;הַהִזָּכְרוּת אַט לְפָנַי פּוֹרֶשֶׁת

  ,רִישׁחֲמַרְטִיט וּמַ, וְאֶת חַיַּי אֶקְרָא

   ,וּמְקַלֵּל בְּשֶׁצֶףמוֹאֵס 

  ,אֶשְׁפֹּךְ דְּמָעוֹת שְׁלִישׁ, וְאֶתְלוֹנֵן מָרָה

  .אַךְ לֹא אֶשְׁטֹף שׁוּרוֹת הָעֶצֶב

        

 )1828( 
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        אשר רייךאשר רייךאשר רייךאשר רייך

        """"המצבההמצבההמצבההמצבה""""על שירו של פושקין על שירו של פושקין על שירו של פושקין על שירו של פושקין 

. ספר שלם, "מצבהה"פושקין הפושקיניסט הרוסי הנודע מיכאיל אלכסייב כתב על שירו של 

שייך לכלל ' אנוש-ידי-הקמתי לי מצבה לא מעשה'השיר : "בפתח הספר כתב כדברים האלה

, מוכר שיר זה לכל אדם משכיל) ברוסיה(אצלנו . יצירותיו הליריות המהוללות ביותר של פושקין

 כשנה לפני מותו של, 1836-השיר נכתב ב. ואמת כתב, כתב". פה-ספסל לומדו בעל-וכל חובש

-אבל ראה אור רק ארבע שנים אחר, קרב המפורסם ביותר בתולדותיה של רוסיה-פושקין בדו

 שמו של פושקין אמנם זכה –מלבד היות השיר נבואה עצמית שנתקיימה לפרטיה ודקדוקיה . כך

 מעניין שיר זה גם בתורת שיר –הן בזו הסובייטית , הן באימפריה הרוסית, להינשא בפי כל

המקור הראשון לשיר הוא האודה הנודעת של . ורה של שירים קודמים לוהעשוי להפליא מש

 שלה שורות הפתיחה הנה  ;exegi monumentum) השלושים בספר השלישי(הוראטיוס 

  :שלמה דיקמןשלמה דיקמןשלמה דיקמןשלמה דיקמןבתרגומו של 

  יַד הִצַּבְתִּי לִשְׁמִי 

  עֹבֶשׁ קֶבֶר פַּרְעֹה

   מָטָר-דֶּלֶףמַה לָּהּ 

  לֹא יוּכַל לָהּ לָעַד

  חְזוֹר הַשָּׁנִיםאַף מַ

  

שהיה הדמות , המשורר והכימאי המפורסם,  בידיו של מיכאילו לומונוסובדבּעוּשיר זה 

הלה שילב את . עשרה-המרכזית בחיי התרבות הרוסית במחצית הראשונה של המאה השמונה

ארבע שנים לפני . המדריך המדעי הראשון בתורת הספרות והנאום, שלו" ריטוריקה"השיר ב

זכה השיר לעיבוד נוסף בידיו של מי שהיה בחיר המשוררים , עשרה-אה השמונהתום המ

, בין ראה עצמו קרוב להוראטיוס במובנים רבים'דרז. בִין'רְזַבְרִילָא דֶּגַּ, הרוסיים בעת ההיא

 ,סֶסְטפַּלִימְפְּ, אם כן, שירו זה של פושקין הוא. שעלה לגדולה" עם-נצר לפחותי"במיוחד בהיותו 

  .נוצרית כאחת-מית"עכו,  ורומנטיקההקלאסיק, של רוסיות ולטיניות, על כתוב-תובהמגילה כ

שיצא לאור , "משירי פושקין"תרגומו של דוד פרישמן ראה אור בכרך מבחר תרגומיו ] ....[

מפיצי השכלה 'ועד החברה " הספר יצא בהוצאת .בפטרבורג בשנת יובל המאה להולדת פושקין

. ל.ר י"בלוויית מבוא מאת ד, "המליץ"דפס בדפוס עורך עיתון ונ" 'בין היהודים ברוסיא

העמוד . "בעברית וברוסית, שתי שורות מן השיר, כמוטו, בשער הספר הובאו. קצנלסון

שהוצב שם , ורגבהנזכר בשיר הוא עמוד זיכרון בכיכר ארמון החורף בפטר" האלכסנדרי

מעניין . 1-קפקת של אלכסנדר הנראה שפושקין מתכוון כאן לתהילתו המפו. 1834בנובמבר 

 לבית) מעט קרוב יותר למקור(מקורי של פושקין הופיע נוסח אחר הידו -כי בנוסח כתב, לציין

  !הִיא מֵאָרָד תִּגְבַּר

  !שַׁח מֵהֲדַר עֻזָּהּ

  ?מַה לָּהּ רוּחוֹת צָפוֹן

  ,סְפֹר-שֶׁטֶף עִתִּים אֵין

  ! [...]אוֹ מְנוּסַת הַזְּמַן
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על כי צלילים חדשים / ועוד זמן רב אהיה אהוב על העם ): "בתרגום מילולי(וכך לשונו , הרביעי

  ."ררתי שבח החמלהושו/ ב היללתי את החירות 'על כי בעקבי ראדישצ/ תיכנתי לשירים 

        

        

        המצבההמצבההמצבההמצבה

        הצבתי לי גלעדהצבתי לי גלעדהצבתי לי גלעדהצבתי לי גלעד

  ,יָדַיִם-עֵד לֹא מַעֲשֵׂה-הִצַּבְתִּי לִי גַּל
  ,אֵלָיו לֹא יִדָּשֵׁא נְתִיב הַהֲמוֹנִים

  מִן הָעַמּוּד הָאַלֶּכְּסַנְדְרִי שִׁבְעָתַיִם 
  .יָרוּם רֹאשׁוֹ הַמַּרְיָנִי

  
  לֶת בְּצֵל שְׁכִינָה גּוֹאֶ-לֹא כֻּלִּי אָמוּת , לֹא

  ,עַד-תִּזְכֶּה לְחַיֵי, הַגּוּףבִּבְלוֹת , נַפְשִׁי
  כָּל עוֹד עַל פְּנֵי הַחֶלֶד, וְלֹא יָסוּף זִכְרִי

  .יוֹסִיף לִחְיוֹת פַּיְטָן אֶחָד
  

  ,עַד קַצְוֵי רוּס רַבָּה הַכֹּל בִּי יְסַפֵּרוּ
  :וְיֶהֱגוּ אֶת שְׁמִי שִׁבְעִים לָשׁוֹן שֶׁבָּהּ

  ,גַּם טוּנְגוּז פֶּרֶא, יןגַּם פִ,  הַגֵּאגַּם נִין הַסְּלָב
  .עֲרָבָה-וְגַם קַלְמִיק בֶּן

  
  וְעֵת רַבָּה עַמִּי לִי חִבָּתוֹ יַשְׁפִּיעַ

  ,עַל כִּי יִצְרֵי הַטּוֹב הֵעִיר בָּהֶם נִבְלִי
  עַל כִּי בְּדוֹר אַכְזָר שִׁבְחֵי הַדְּרוֹר הִבִּיעַ

  .וֹפְלִיםנּוְשָׁר עַל חֶסֶד לַ
  

  .שִׁמְרִי נָא, הַשִּׁיר-הוֹ בַּת, ת עֶלְיוֹןמִצְוַ
  ,לַכֶּתֶר אַל תִּפְנִי, יַבְהִילֵךְ עֶלְבּוֹן אַל

  תְּהִלָּה וְתָהֲלָה בַּאֲדִישׁוּת קַבְּלִי נָא
  .וְאֶת כְּסִילִים אַל תַּעֲנִי

        

        אברהם שלונסקיאברהם שלונסקיאברהם שלונסקיאברהם שלונסקי: : : :  מרוסית מרוסית מרוסית מרוסיתתרגוםתרגוםתרגוםתרגום

        

        

  
  )2001, "עם עובד("המשורר  באישור " למטפחתהנשיקה מבעד" ספרו של אשר רייך המבוא והתרגומים מתוך

  
  
  

        עדעדעדעדגלגלגלגל

 

  ,כַּפַּיִםעֵד לֹא מַעֲשֵׂה -כּוֹנַנְתִּי לִי גַּל
  ,עֲלֶה דַּרְדַּרמִשְׁעוֹל הָעָם אֵלָיו לֹא יַ
  ,מוּל שָׁמַיִם, יָרוּם רֹאשׁוֹ הַגֵּא בַּמֶּרִי

  ...מֵעַמּוּדוֹ שֶׁל הַקֵּיסָר
  

  הַנְּשָׁמָה בַּנֵּבֶל ! לֹא כָּל כֻּלִּי אָמוּת
  ,וּמֵאֶפְרִי תִּשְׂרַד, דרֵשְׁאוֹלָה לֹא תֵּ
  הַהֶבֶל-עוֹד בְּזֶּה עוֹלַם-וּשְׁמִי יִנּוֹן כָּל

  !ק פַּיְטָן אֶחָד רַ-, יִחְיֶה לוּ
  

  תְּהִלָּתִי תַּקִּיף כָּל רוּסְיָה הַנֶּאְדֶּרֶת
  :י כָּל גּוֹי וְכָל לָשׁוֹןמִוְיִקְרְאוּ בִּשְׁ

  גַּם קַאלְמִיק אִישׁ הַפֶּרֶא,  יָהִיריםוִּסְלַ-גַּם נִין
  ;צָפוֹן-גַּם פִין וְטוּנְגוּז בֶּן

  
  יֶתֶר-וְעַל הָעָם כֻּלּוֹ חָבִיב אֶהֱיֶה רַב

  ,כִּי בְּעוּגָבִי רִכַּכְתִּי לֵב אֱנוֹשׁ-עַל
  כִּי בְּדוֹר עָרִיץ לַדְּרוֹר קָשַׁרְתִּי כֶּתֶר-עַל

  ;וְחֶסֶד לַנִּדְכִּים אֶדְרֹשׁ
  
  ,מֶרִי-הָאֵל בְּלִי לְצַו ,שִׁירָתִי- בַּת,תִייְּצַ

  ,מִבְּלִי רְדֹף כָּבוֹד, פַּחַד מֵעֶלְבּוֹן-בְּלִי
  ה קַבְּלִי יַחְדָּו בְּקֶרִישְׁבָחִים וְגַם שִׂטְנָ

  .וְאַל תָּדוּנִי עִם הֶדְיוֹט
  

 ק ק ק ק """"יעקב זיעקב זיעקב זיעקב ז: : : : תרגום מרוסיתתרגום מרוסיתתרגום מרוסיתתרגום מרוסית
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        יוסי גמזו יוסי גמזו יוסי גמזו יוסי גמזו 

        דם בשלגדם בשלגדם בשלגדם בשלג
        

        )))) שנה למותו של גדול משוררי רוסיה שנה למותו של גדול משוררי רוסיה שנה למותו של גדול משוררי רוסיה שנה למותו של גדול משוררי רוסיה170170170170במלאות במלאות במלאות במלאות ((((
 

,יֶבְגֶנִי לְבָבוֹ יַכֵּהוּ"  
זֵינוֹ-בַּיָּד יִלְפּוֹת אֶת כְּלִי  

. וְיִתְבּוֹנֵן אֶל פְּנֵי רֵעֵהוּ  
."  פּוֹסֵק שְכֵנוֹ-, הוּמַת? וּבְכֵן'     

))))תרגום אברהם שלונסקיתרגום אברהם שלונסקיתרגום אברהם שלונסקיתרגום אברהם שלונסקי, , , , """"יבגני אונייגיןיבגני אונייגיןיבגני אונייגיןיבגני אונייגין: ": ": ": "פּוּשקיןפּוּשקיןפּוּשקיןפּוּשקין. . . . סססס....אאאא((((     
    

."קרב כּאן כּי אם רֶצַח-כּל הזמן נידמָה לי שלא דוּ"  
))))תרגום רנה ליטויןתרגום רנה ליטויןתרגום רנה ליטויןתרגום רנה ליטוין, , , , """"היריההיריההיריההיריה: ": ": ": "פּוּשקיןפּוּשקיןפּוּשקיןפּוּשקין. . . . סססס....אאאא((((     

 

  
  :שִלְהֵי יוֹם שֶמֶש יָנוּאָרִי

  עַל פְּנֵי הַשֶּלֶג מִתְפָּרְסוֹת
  בִּוְרוֹד עַרְבַּיִם רֶנוּאָרִי

  תְווֹת עִקְּבֵי פַּרְסוֹתדְרָכִים מֻ
  סוּסִים נוֹשְפִים פְּקָעוֹת שֶל הֶבֶל

  אֲגַב טְלִיפַת גָּלוֹפּ נִלְהֶבֶת
  בְּנוֹף שֶל קֶרַח צְחוֹר שֵֹיבָה 

  .  נְהַר נְיֶבָהגְּדוֹתאֵי שָם עַל 
  צִלְצוּל פַּעֲמוֹנֵי מִזְחֶלֶת
  פּוֹעֵם בַּשֶּקֶט הַקָּפוּא
  פוּ       כְּמוֹ לְהַזְכִּיר עַד מַה יָּ

  תּוֹחֶלֶת -תִּקְוָה מוּל אֵין-חַיֵּי
  אָדָם שֶיַּעֲדָם  -שֶל בְּנֵי

  . בְּמוֹ יָדָםםדָּלְאַבְּרַק 
            

  -וּכְבָר עַכְשָיו תָּלוּי כְּחֶרֶב
  דֶּמוֹקְלֶס מְנַבֵּאת רָעוֹת

  ,טֶרֶם עֶרֶב, בִּשְעַת חָמֵש זוֹ
  -מֵאוֹת-וּשְמוֹנֶה-שְנַת אֶלֶף
  דֹק לִיטוּרְגִי  , וָשֶבַע-שְלוֹשִים

  עַל אוֹתוֹ טֶקֶס פֶּטֶרְבּוּרְגִי
  נִמְנָע -כִּבְרִיטוּאָל בִּלְתִּי

  שֶבּוֹ נִרְצַחַת הַתְּבוּנָה
  לֹא רַק בִּקְלִיעַ הָרוֹצֵחַ
  כִּי אִם גַּם בְּסֵרוּב נִצָּח

   שֶל הַנִּרְצָחמִטַּעֲמוֹ
  לִתְפֹּס כִּי אִיש לֹא יְנַצֵּחַ

  מְּקַדְּשָיובִּקְרָב זֶה חוּץ מִ
  .לַשָּוְא-הַמֵּתִים-שֶל מֹלֶךְ

      
  גּוֹלֶשֶת הַמִּזְחֶלֶת, וּבְכֵן
  ,לִוְיָתוֹ-מֻקָּף בְּנֵי, וּבָהּ

  אִוֶּלֶת-גָאוֹן מֻכֵּה עִוְרוֹן
 לִקְרַאת מוֹתוֹ ,נֶחְפָּז, הָאָץ

  רוֹאֶה אֵיךְ הַשְּקִיעָה שוֹתֶתֶת

  כְּמוֹ מְאוֹתֶתֶת, דַּם אוֹר מֻקָּז
  "מְנֵא מְנֵא תְּקֵל"לוֹ  מִין 

  אַךְ הוּא בּוֹהֶה וּמִסְתַּכֵּל 
  בְּלִי לְהָבִין מַה נוֹאֲלִים הֵם

  כָּבוֹד שֶבָּם-אוֹתָם מֻשְֹּגֵי
  בִּירִי אֶקְדָּח אוֹ עַל חַרְבָּם

  גַּם חֲכָמִים שוֹטִים גְּדוֹלִים הֵם
  מוּל פַּח יָקוּש אֲשֶר נוֹעַד
  .לַכְּסִיל שֶאֶל תּוֹכוֹ יִמְעַד

      
*   *   *             *   *   *             *   *   *             *   *   *                     

  אוֹמְרִים יוֹדְעֶיהָ, הֵחֵלהַכֹּל 
  דָּם נִסְעֶרֶת זֹאת -מַתארָדְּשֶל 

  מַדֶּיהָ: קְרָב-בְּטֶרֶם כָּל דּוּ
  שֶל הַקְּצוּנָה קָרְנוּ עַזּוֹת

  בְּנֹגַה נִבְרְשוֹת קְרִיסְטָאלִים
  שֶבּוֹ סֻנְוַר אוּלַם הַבָּאלִים

  קְוָהד זֶה שֶנִּאבִּנְהַר בְּרוֹקָ
  מִמַּחְלְצוֹת גְּבִירוֹת מוֹסְקְבָה

  שֶפִּזְזוּ כְּמִין פִּזּוּר קַל
  נָהָר צָפוֹת-שֶל חֲבַצְּלוֹת

  עַל פְּנֵי פַּרְקֶט הַמַּרְצָפוֹת
  )1(מָזוּרְקָה, קַדְרִיל, בְּקוֹטִילְיוֹן

  הַצְּחוֹר-בָּהֶם אֶת צִי שִֹמְלוֹת
  .וּסְחוֹר פְרַאקִים סְחוֹר-הֵשִיט שְחוֹר

      
  הַפֶּתַע-כְּהִתְגַּלּוּת, וְאָז

  ,זָהָב מִבֵּין סִיגָיו-שֶל שְבִיב
  כְּיַהֲלוֹם קוֹרֵץ בְּלִי רֶתַע

  פֶּחָם אֶל מַשִֹּיגָיו-מִסְּגוֹר
  הַהֲמוּמִים מִגִּיל וָאֹשֶר

  הַכֹּשֶר-וּמִנְּדִיבוּת שְעַת
  שוֹזְפוֹת עֵינֵי פַּיְטָן צָעִיר
  רבֵּין תִּפְרְחוֹת עַלְמוֹת הָעִי

  )2(סֶבְר-חַרְסִינַת, חֶמְדָּה-שְֹכִיַּת  
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  בְּאֹרַח מוּחָשִי, שֶבָּהּ
  זוֹכֶה הַיֹּפִי הַנָּשִי

  )3(לְמַסְטֶרְפִּיס וּלְשֶדֶבְר
  אוֹתָן יַכְתִּיר כָּאן כָּל שוֹפֵט

  ".יְצִירַת מוֹפֵת"בַּתֹּאַר 
      

  תּוֹלְדוֹת הַלִּירִיקָה גְדוּשוֹת הֵן
  תבְּתַחֲרוּת הַקִּיטְשרוֹנוֹ

  אֵין( בְּלִי בּוּשוֹת רָפוֹמָנִיםגְּ שֶל
  מַחְסוֹר בְּזַן זֶה בּוֹ נִמְנוֹת
  שְֹפַת הַמְּלִיצָה הַסָּכָרִינִית

  אָלֶכְּסַנְדְרִינִית-הַפִּרְחוֹנִית
  וּשְֹפַת הַשְמַאלְץ שֶלִּקּוּקוֹ

  שָר בְּסִגְנוֹן הָרוֹקוֹקוֹ
  עַל אַפְרוֹדִיטֶה וְהֶלֶנָה

 "בְדְּבָנִיםדֻּ שִּׂפְתֵיהֶן"שֶׁ
  "גוֹן לֶחְיָן כַּשּוֹשַנִּים"וְ

  וְעוֹד פַלְצָנוּיוֹת כָּהֵנָּה 
  בָּהֶן הַכֹּל תָּלוּי בְּטִיב  
 ...)נִפְחוֹ שֶל הַסּוּפֶּרְלָטִיב

      
  רוֹבָה'אַךְ בְּנָטַלְיָה גוֹנְצָ

  -הַחֵן - זֶה שְמָהּ שֶל יַעֲלַת-
  הַגֹּבַה, הַשִּיק, עוֹלִים הַהוֹד

  נוֹי שֶיִּבָּחֵן-וְכָל תַּו
  בְּאִינְוֶנְטַר מַעֲלוֹתֶיהָ
  מֵרֶגַע זֶה בְּמַבָּטֶיהָ

  שֶל עֵין אוֹתוֹ פַּיְטָן נִלְהָב
  ) כְּבָר מְאֹהָב- וְכַצָּפוּי(

  עַל כָּל נִמְלָצֻיּוֹת הַטְּרִיפִּים
  שֶל תֵּאוּרֵי יִפְעַת נָשִים

  שְחוּקֵי בָּנַאלְיָה וּנְדוֹשִים
  אוֹטִיפִּיםכִּקְלִישָאוֹת סְטֶרֶ

  - )4(שֶל פֶּטֶר רוּבֶּנְס אוֹ פְרַנְץ הַאלְס
  .וְהוּא מַזְמִין אוֹתָה לְוַאלְס

      
  מַה מִתְרַחֵש בְּלֵב נָטַלְיָה
  בְּעוֹד אוֹתוֹ סְטְרָטֶג נוֹקֵט

  טַאלְיָה-עֹז בִּלְפִיתַת-מִתְקֶפֶת
  ?אֲגַב רִחוּף עַל הַפַּרְקֶט
  הַאִם הַלַּהַט הַפּוֹאֶטִי

  הּ כַּתְּבוּנָה לַפֶּתִיקוֹסֵם לָ
  אוֹ כְּלוּם רוֹמֵז לָהּ לְבָבָהּ

  כִּי בְּאוֹתָהּ הָאַהֲבָה
  טָמוּן כְּבָר זֶרַע הַטְּרָגֶדְיָה

  שֶקִּלְלַת יָפְיָהּ תָמִיט
  עַל בְּרוּךְ הַמוּזָה הַשְּמֵימִית

  וְתַעֲסִיק אֶת כָּל הַמֶּדְיָה
  בִּסְבַךְ הָרֶצַח הָאָיֹם 

  ?ד הַיּוֹםמַמָּש מֵאָז וְעַ
   

   אֵין פּוֹתֵר לָהּ-תַּעֲלוּמָה זוֹ 
  .וְלֹא הָיָה לָהּ כְּבָר גַּם אָז

 הַהִיסְטוֹרְיוֹן אָמְנָם חוֹתֵר לָהּ
  אֲבָל נִתְקָל בְּאֹפֶל עַז

  יָדוּע-שֶל עַרְפִלֵּי הַלֹּא
  "?מַדּוּעַ"וּ" ?לָּמָּה"שֶכָּל הַ

  פָּשוּט טוֹבְעִים בָּם בִּתְהוֹמָהּ
  .ךְ גֶּבֶר בְּעַלְמָהשֶל דֶּרֶ

  ,סַקְרָן כְּיֶלֶד, אַךְ הַקּוֹרֵא
  רָתוּק כֻּלּוֹ בְּצִמָּאוֹן

  אֶל סוֹד חִידַת אוֹתוֹ גָאוֹן
  שֶמְּעָטִים כְּמוֹתוֹ בַּחֶלֶד

  ,בְּסַעַר חַם, זָכוּ שֶכָּךְ
  .תִּשַּק הַמּוּזָה עַל מִצְחָם

      
  בְּלַהַט וִירְטוּאָלִי, וְהוּא
  ם בְּאוֹב אוֹתָמַעֲלֶהכָּאן 

  :כְּמוֹ בְּסִיאַנְס סְפִּירִיטוּאָלִי
  כֵּיצַד הִפְלִיאוּ לֶאֱהֹב

  פִּסְגַּת הָרַהַב הָאֶסְתֵּטִי
  -וְשִֹיא הַלַּהַב הַפּוֹאֶטִי 

  ,רִיִּיםאשְנֵי הֲפָכִים פּוֹלָ
 רִיִּים אאֵש סוֹלָ-שְנֵי מוֹקְדֵי

 שֶזֶּה אֶת זֶה סִמְּאוּ בְּזֹהַר
  פָם לִשְֹרֹףאַךְ זֶה אֶת זֶה סוֹ

  בְּפָטָלִיזְם בּוֹ  יִטְרֹף
  -בְּגִיחוֹ מִסֹּהַר, הַיֵּצֶר

 , הַמְּעֻמְלָן)comme il faut)5-הַ
  ...אֶת כָּל הָעַכָּבוֹת כֻּלָּן

      
  , הַכֹּל עוֹד טֶרֶם-אוּלָם כָּעֵת 
  הַהַפְלָגָה. הַכֹּל לִפְנֵי

  שֶל אַהֲבָה יוֹצֵאת לַדֶּרֶךְ 
  אָגָהעוֹד אֵין בָּהּ שֶמֶץ דְ

  וְהֶעָתִיד נִרְאֶה לָבֶטַח
  רוֹב'וָרֹד כִּלְחִי בַּת גוֹנְצָ

  -וּמִזְדַּהֵר כְּמוֹ הַפּוֹאֶט הַ
  קָרוֹב-לוֹחֵץ אוֹתָהּ קָרוֹב

  אֶל דַּש הַפְרָאק שֶלּוֹ כְּפֶרַח
  מִבְּלִי לִזְכֹּר כִּי הַשָֹּטָן
  שֶזְּדוֹן לִבּוֹ צוֹנֵן כַּקֶּרַח
  רוֹאֶה בִּיקוֹד אַהֲבָתָן

  שֶל נְשָמוֹת תְּמִימוֹת כָּאֵלֶּה
  זוּג קָרְבָּנוֹת הָעֲשֹוּיִים

  גֶּלֶם-רַק לְסַפֵּק לוֹ חֹמֶר
  ...לְנִסּוּיִים בְּנִשֹוּאִים
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  הַפַּיִט-אַבִּיר, וְהֵם נִשְֹּאוּ
  וְאוֹתָהּ וֶנוּס מוֹסְקְבָאִית

  וְיָד בְּיָד הֵקִימוּ בַּיִת
  בְּחָסוּתוֹ הָאֲבָהִית

   הַצָּאר אֲשֶר יִחֵל שָםשֶל כְּבוֹד
  כִּי פַּיְטָנֵנוּ יֵעָצֵר

  עָרְפּוֹ וְכִי יָחֵל שָם-מִקְּשִי
  ...חָצֵר-לִהְיוֹת לוֹ לִמְשוֹרֵר

  
  עֶשְֹרֵה שְנוֹת קֶרִי-אַחַת, שֶכֵּן

  בְּטֶרֶם צְפוֹת, וּשְנוֹת מַרְדּוּת
  הַמֶּרִי-הַשִּיר שוֹצֵף-עֲנַק
 ,בַּיָּפָה שֶבַּיָּפוֹת, בָּהּ
  ,לֹא קֹרֶט, לָּה סְבִיבוֹ שִפְעָהגִּ

   אֲתַר בְּכָלשֶל סְחִי וּדְחִי 
 וּבְלִי רַחֵם מָתַח בִּקֹּרֶת

 :עַל רִקְבוֹנוֹ שֶל הַמִּשְטָר
      

  עַל אֶרֶץ רוּס שֶאִכָּרֶיהָ
  בִּצְמִיתוּתָם הָעַבְדוּתִית

 קָלוֹן לְפִגּוּרֶיהָ-הֵם אוֹת
  שֶל שוֹשַלְתָּהּ הַמַּלְכוּתִית

  וֹלֶלֶת יוֹם וָלַיִלהַמִּתְה
  בְּמִשְתְּאוֹת הָעֲצֻלָּה

  בֵּינַיִם-יְמֵי-בְּעוֹד חֶשְכַת
  הַמְּצוּלָה-עָמֹק בִּיוֵן
  נִווּן וָעֹנִי, שֶל בַּעֲרוּת

 חֶלְקָם-בָּגָם וּמְנַת-הִיא פַּת
 הָעֹשֶק שֶל מִילְיוֹנִים-מֻכַּת

 .שֶשּוֹד מַלְכָּם כְּשוֹט מַלְקָם
      

  שֶל הַפּוֹלִיצְיָהעַל סְבַךְ רִשְתָּהּ
  שֶהַטֶּרוֹר, הַחֲשָאִית

  וְעִנוּיֵי הָאִינְקְוִיזִיצְיָה
 לֵב נִכְסָף לִדְרוֹר -לְכָל בַּר

 )6(כְּבִמְרִידַת הַדֶּקַבְּרִיסְטִים
  )בָּהֶם רֵעָיו שֶל הַפַּיְטָן(

   אַקְט סָדִיסְטִיכָּלנָקְטוּ בִּשְמָהּ 
 -גָלוּת וְשֶכְּמוֹתָן ,  תְלִיָּה-

  ל יֻצַּת שוּם גֵּץ וָרֶשֶףלְבַ
  אָדָם-אֱמֶת וּכְבוֹד-שֶל דִּין

  בְּעוֹד הַצָּאר חוֹגֵג בְּנֶשֶף
  .הַדָּם-שֶל ווֹדְקָה אֶת שְפִיכוּת

      
 וְעַל סְתִימַת פִּיהֶם שֶל אֵלֶּה

  עַל אַף עָנְשָם, הַמִּתְעַקְּשִים
  גָלוּת אוֹ כֶּלֶא, שֶל גְּזַר תְּלִיָּה

    - פְשָםנַמִטַּעַם מְבַקְּשֵי 
  

   הַהִיא שָםבָּעֵתשֶהַמַּשְֹכִּיל 
 לֹא יַחֲרִיש וְלֹא יִדֹּם

 גַּם אִם סוֹפוֹ הַוַּדָּאִי שָם
 .הוּא אוֹ סִיבִּירְיָה אוֹ גַרְדּוֹם

      
          *   *   **   *   **   *   **   *   *         

   לֹא רַק אֶת צֹפֶן-אֲבָל הַצָּאר 
  הַסֵּיְסְמוֹגְרָף שֶשְּמוֹ שִירָה

  הַדֹּפֶן-שֶבּוֹ קִצָּהּ יוֹצֵא
 שֶל שוֹשַלְתּוֹ הַמַּזְהִירָה

  כְּבָר מְנֻבָּא כִּכְתָב עַל טִיחַ
  , קִיר הֵיכָלוֹ שֶל בֵּלְשַאצַּר

 אֵינוֹ מַצְלִיחַאוֹתוֹ אוֹתוֹ אוֹתוֹ אוֹתוֹ לֹא רַק 
  -  מַה צַּר-כִּי אִם , לִקְרֹא בְּרוּרוֹת

  הַמֵּצַח-גַּם אֶת טִבְעוֹ נְחוּש
  אֱמֶת שֶלֹּא -שֶל מְשוֹרֵר

  תְנָן שֶל בֶּצַעיֵאוֹת לְשוּם אֶ
  כִּמְחִיר לְהַשְתָּקַת קוֹלוֹ
  הַמְּקַטְרֵג בִּצְלִיל אַרְסֶנִי

  עַל הַמִּמְשָל וַחֲטָאָיו
  וְכַזָּמִיר הָאַנְדֶּרְסֶנִי
  זָהָב-לֹא יִתְפַּתֶּה לִכְלוּב

  בּוֹ יֵהָפֵךְ לְמַרְיוֹנֶטָה
  חָצֵר צַיְתָן-וְלִמְשוֹרֵר

  ,לְפֶתַע,  וְכָךְ-שֶל מֶלֶךְ סִין 
     .גָזַר גָּלוּת עַל הַפַּיְטָן

      
 -רְאֵה זֶה פֶּלֶא  -אַךְ הַגָּלוּת 

  בִּמְקוֹם לִשְבֹּר אֶת הַמֻּגְלֶה
  רַק מְחַשֶּלֶת כְּמִין פֶּלֶד

  לֵב-כִּי לֹא מוּג, עָרְפּוֹ-אֶת קְשִי
  הַגַּעַש הַווּלְקָנִי-הוּא כּוּר

  שֶבְּעוֹרְקָיו חוֹמֵר דָּמוֹ 
  ,פְרִיקָנִישֶל הַנָּסִיךְ הָאַ

  .סָבָהּ הַפֶּרֶא שֶל אִמּוֹ
      

  רַבָּא-סַבָּאמַלְכוּת שֶל -הוֹד, הָא
  אֶקְזוֹטִי זֶה וִיפִי דְמוּתוֹ
  )8( בַּאבָּה )7(, אוֹתָם סִפְּרָה לוֹ נְיַנְיָה
  זוֹ שֶלִּטְּפָה בְּיַלְדוּתוֹ 

  אֶת תַּלְתַּלָּיו דְּמוּיֵי הַתַּיִל
  הָאֵם-אוֹתָם יָרַש מִסַּב(
  מוֹ אֶת עָבְיָן שֶל הַשְֹּפָתַיִםכְּ

  ,)הַנֶּגְרוֹאִידִיּוֹת אַף הֵן
  הִיא אוֹמַנְתּוֹ הַפְּרָבוֹסְלָבִית
  שֶפְּרִישָֹתָהּ שֶל סָאגָה זֹאת 

  לֵבָב הִיא-חֶמְדַּת, בְּקוֹלָהּ, לוֹ
  בְּעוֹד אָזְנָיו בָּהּ אֲחוּזוֹת

  בָּם מַטְמִיעַ, קֶסֶם-בְּחַבְלֵי
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  לָּהוּטטִפּוּחֶיהָ הַ-בֶּן
   - עִם כָּל מִלָּה יוֹצֵאת מִפִּיהָ -

  .אֶת סוֹד הַדָּם וְהַזֶּהוּת
      

  אֵיךְ צוֹנְחִים פְּתוֹתֵי הַשֶּלֶג, הָא
  בַּחוּץ כִּמְטַר פְּלוּמוֹת צְחוֹרוֹת

  עֵת מִתְנַחְשֶלֶת, מִכַּר פָּרוּם
  וְאֵיךְ קוֹרוֹת, אֵימִים-סוּפַת

  וָעַיִן-עוֹר-אוֹתוֹ נָסִיךְ שְחוֹר
  הוֹלְמִים בַּיֶּלֶד כְּמִין יַיִן
  ,הִנֵּה, כְּמוֹ חָש הוּא כִּי גַם בּוֹ

  D.N.A… -שוֹצֵף אוֹתוֹ הַ
  כָּךְ מְגַלֶּה הַלֵּב מִנַּיִן

  יָרַש הוּא אֶת הַלְמוּת קִצְבּוֹ
  שֶבְּעָלְצוֹ וּבְעָצְבּוֹ

  מֵעִיד כִּי דָם אֵינֶנּוּ מַיִם
  וְכִי מִזְגּוֹ שֶל כָּל מוֹצָא

  ... מִשְתַּכְפֵּל בַּצֶּאֱצָאכְּמוֹ
      

  מְסַפֶּרֶת, הַנְּיַנְיָה, וְהִיא
  לְאָלֶכְּסַנְדֶּר הַפָּעוֹט

  לְנֹגַה אָח מֻבְעֶרֶת, בַּלָּאט
  בְּגֶחָלִים מְשֻפָּעוֹת

  ,כֵּיצַד זֶה פְּיוֹטֶר, הִבְהוּב וָחֹם
  זָכָה בְּחֹטֶר, גְּדוֹל מַלְכֵי רוּס

  מִגֶּזַע נְסִיכֵי חַבָּש 
  אוֹיְבָיו נֶחְבַּש-ר בִּשְבִיאֲשֶ

  אֵי שָם בְּאַפְרִיקָה דוֹמַנִי 
  לִפְנֵי כִּמְעַט מֵאָה שָנִים 
  בִּידֵי גְּדוּדָיו הַפּוֹלְשָנִים 
  שֶל הַשֹֻּלְטָן הָעוֹתוֹמָנִי

  כּוּש הַקָּט-שֶאֶת אוֹתוֹ בֶּן
  .נָתַן לִפְּיוֹטֶר כְּמַתָּת

            
  ,הָיָה זֶה בְּמִיכַיְלוֹבְסְקוֹיֶה

  .וֵה הוֹרָיו שֶל הַפַּיְטָןנְ
  )9(?שְטוֹ טָקוֹיֶה", סָח סַאשָה" ?מַתָּתמַתָּתמַתָּתמַתָּת"-

  מֵאֵימָתַי אָדָם נִתָּן
  מֵאִיש אֶחָד לְאִיש אַחֵר כָּאן

   ,כְּמִין מַטְבֵּעַ לַסּוֹחֵר כָּאן
 ?כְּמִין טָבִין,  תְּקִילִיןכְּמִין

  ."לֹא אָבִין, נְיַנְיָה, פָּרְשִי לִי
  " ?יֶלֶד, אַלְתָּ שָ'?מֵאֵימָתַי'"-

  בְּחִיּוּךְ, עוֹנָה לוֹ נְיַנְיָה
  שִיּוּךְ-עָגוּם שֶיֵּש בּוֹ צֵל

  , לְכָל הָעֲשֻקִים בַּחֶלֶד
  מִיּוֹם שֶהֶחָזָק כּוֹפֶה"

  ..."אֶת שִלְטוֹנוֹ עַל הָרָפֶה
            

  עַל הַחַלָּש וְרַע לוֹ, עַל כָּךְ
 מֵרִשְעוּתוֹ שֶל הָאַלָּם

  שְֹרָרָה לוֹ  מַשְחִית לוֹ וּ-שֶכְּלֵי
 בָּהֶם תָּמִיד מֻנְצָח סִבְלָם 
  שֶל כָּל מֻכֵּי חָמָס וָעָוֶל 

  כְּמוֹ בְּמַמְלֶכֶת הַצָּאר פַּאוֶל 
  אוֹ  אֲלֶכְּסַנְדֶר הָאַשְמַאי 

  -נִיקוֹלַאי , אוֹ גַם אָחִיהוּ
  עַל כָּך יַתְרִיס הַיֶּלֶד סַאשָה

  ,לִבְלִי חָשָֹךְ, בְּבַגְרוּתוֹ
  ר עָלָיו בַּסָּךְאַף יְעוֹרֵ

  מַלְכוּת שְלֵמָה שֶחָשָה-חֲצַר
  מַה חַתְרָנִי הוּא צְלִיל נִיבוֹ

  ).אַךְ אַל נַקְדִים אֶת שֶיָּבוֹא(
      

  בְּעוֹד עֵינָהּ נִתְקֶלֶת  , כִּי כָּאן
  בָּאוֹבֶרְטוּרָה לְבִכְיוֹ

  זוֹ הַמִּתְגַּלְגֶּלֶת, שֶל סַאשָה
  ,בִּדְמוּת דִּמְעָה על צְחוֹר לֶחְיוֹ
  כְּבָר מַחְלִיפָה לוֹ נְיַנְיָה טוֹנִים

  וּמַרְעִיפָה לוֹ מֶגָטוֹנִים
  שֶל מִין צִבְעוֹנִיּוּת פְּרוּעָה

  )10(: כִּיפִי בַּדָּיו שֶל דֶּלַקְרוּאַ
  סָקַר אָז פְּיוֹטֶר", כָּךְ הִיא" ,וּבְכֵן"

  אֶת הָאֶתְיוֹפִּי הַקָּטָן
  אוֹתוֹ נָתַן לוֹ הַשֹֻּלְטָן 

  נוֹ עַתִּיר הַקֹּטֶרבְּאַרְמוֹ
   :בִּמְלוֹא קוֹלוֹ, סאבָּבְּ, וְשָֹשֹ

  ?'מַדּוּעַ לֹא. אֶקַּח אוֹתוֹ'
      
  ,סַאשָה, רַבָּא שֶלְּךָ-כִּי סַבָּא"

  ", לֹא קָטָן)11(הָיָה קְרָסָבִיץ
  וּכְבָר רוֹאָה שָם (הִיא סָחָה לוֹ  

  אֵיךְ מִתְמַגְנֵט בָּהּ מַבָּטָן
   הַיֶּלֶד הַחַם שֶל שְתֵּי עֵינֵי
  בָּהֶן יוֹקֶדֶת כְּגַחֶלֶת

  אוֹתָהּ קְרִינָה כִּמְעָט דָּתִית
  ,)הַפַּיִט לֶעָתִיד-שֶל אִיש

  נֹעַם, אַדְנוּת נָסִיךְ הָיְתָה בּוֹ"
   הַדְרַת מִבְנֶה-וְכָל גּוּפוֹ 

  חָטוּב כְּפֶסֶל שֶל הָבְנֶה
  אָמָּן גִּלְּפָה בְּתֹאַם-שֶיַּד
  ' כִּצְבִיעַז כִּכְפִיר וְקַל'שֶל 

  ."וְכָל זֶה נִתְבַּזְבֵּז בַּשְּבִי
      

  הַיֶּלֶד מַאֲזִין לַנְּיַנְיָה
  קוֹלֵט, בְּלֹא יוֹדְעִין, וּכְבָר

  כִּי שוּם שִבְיָה אֵינָהּ אַכְסַנְיָה
  יָאָה לָרוּחַ בָּהּ נִגְלֵית
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  חֹפֶש-זְקִיפוּת קוֹמַת אָדָם צְמֵא
  בִּפְרָט פַּיְטָן הַבָּא לִסְחֹף אֵש

  פְּרוֹמֶתֶאוּס שֶגְּנָבָהּכִּ
  מִזֶּוְס מֵעֹצֶם אַהֲבָה 

  שֶחָש אוֹתוֹ גַנָּב מֻפְלָא אָז
  ,אֱנוֹש-הוּא בֶּן, כַּפָּיו-לִיצִיר

  גַּם אִם נִגְזַר כִּי יַעֲנֹש
  כַּעַס-הָאֵל אוֹתוֹ בְּפֶרֶץ

  סֶלַע יַצְמִידוֹ-צוּק-וּכְפוּת
  .לָעַיִט הַנּוֹקֵר כְּבֵדוֹ

      
   בְּנַחַת סָחָהאַךְ אוֹמַנְתּוֹ

  :רַבָּא שֶלּוֹ כָּכָה-עַל סַבָּא
  אֲבָל הַצָּאר הֵבִין שָוְיוֹ"

  ."וְשִחְרְרָהוּ מִשִּבְיוֹ
      

  מֵרֶגַע בּוֹ נִפְרֶשֶֹת, וְכָאן
  מִבְּלִי לַחְדֹּל, עַל גּוֹרָלוֹ

  לֹא מֵחִבָּה וְלֹא מֵחֶסֶד
  כְּנָפוֹ שֶל פְּיוֹטֶר הַגָּדוֹל

   גַּםצִּבּוּרהַמִּתְהַדֵּר בּוֹ בַּ
  בְּשוּב הַמֶּלֶךְ פֶּטֶרְבּוּרְגָה

  : מַרְקִיעַ שְמוֹ הַטּוֹב פְּלָאִים
   ....''''פְּרִינְץ חַנִּיבַּעַל אִיבְּרָהִיםפְּרִינְץ חַנִּיבַּעַל אִיבְּרָהִיםפְּרִינְץ חַנִּיבַּעַל אִיבְּרָהִיםפְּרִינְץ חַנִּיבַּעַל אִיבְּרָהִים''''

  , בְּהוֹד וָרֹגַע, וּכְבוֹד הַצָּאר
  בְּטֶקֶס רָב, כְּסַנְדָּקוֹ

  בּוֹ נוֹכְחִים גְּדוֹלֵי שָֹרָיו 
  )12(אַף מַטְבִּילוֹ בַּסִּינָגוֹגָה

  שֶבָּהּ הוֹפֵךְ הוּא מִפָּאגָאן
  .לִפְּרָבוֹסְלָבִי מְהֻגָּן

      
 חִבַּת הַמֶּלֶךְ כְּמוֹ הִכְרִיזָה 

 גִזְעָנוּתוֹ -עַל עֹצֶם אִי
 מִשֶּשָּלַח אוֹתוֹ פָּרִיזָה 

  בְּמִמּוּנוֹ וְחָסוּתוֹ 
  לָאָקָדֶמְיָה הַצְּבָאִית בָּהּ 

  ,כְּלָהִיט בָּהּ, צָלַח כּוּשוֹן זֶה
  ת כָּל תְּלָאוֹת הַמִּבְחָנִיםאֶ

  תּוֹתְחָנִים-עַד דֶּרֶג סֶגֶן
  אַךְ גַּם כָּבַש בְּכֹשֶר טַקְטִי(

  בּוֹ לֹא נִתָּן כְּלָל לְהַפְרִיז
  אֶת לֵב יְפֵהפִיּוֹת פָּרִיז

  עַד שֶנּוֹכַח בְּאֹרַח פְּרַקְטִי
  שָֹטָן-כִּי גַם לְשִיסֶר בְּכוֹר

  ).ןאֵין שוּם קְבִיעוּת בְּמִטָּתָ
      
  ,רָטַן בְּמֶרִי" ,הֵן מַחְלִיפוֹת"-
  , חֻמּוֹכִּכְלוֹת, מַטָּחבְּכָל "

  הַיֶּרִי -גַּם אֶת קָלִיבֶּר קְנֵה
  ..." וְגַם אֶת הַתּוֹתְחָן עַצְמוֹ

  שַעַל -וְכָךְ אֵרַע שֶשַּעַל
  גָּמְלָה בְּנֶפֶש חַנִּיבַּעַל 

  תְּחוּשָה כִּי עֲתִידוֹ פָּרוּס
  רוּס-ל אִמָּארַק בְּחֵיקָהּ שֶ

  עֵר, צִפִּיּוֹת-בְּלֵב גְּדוּש, שֶבָּהּ
  לְסִכּוּיֵּי מַעֲמָדוֹ

  ,חַסְדוֹ-בְּשֵרוּתוֹ שֶל אִיש
  , פְּיוֹטֶר)13(הֲלֹא הוּא בַּאטְיוּשְקָה צָאר
  קִוָּה כִּי חֵרֶף שְחוֹר גְּוָנָיו 

  .יָאִיר לוֹ הַמַּזָּל פָּנָיו
  
  אוֹמֶרֶת נְיַנְיָה" ,וְכָךְ הָיָה"

  ,  לַיֶּלֶד הָרָתוּק כֻּלּוֹ
  הוּא לֹא נִדּוֹן לְלַחְמָא עַנְיָא"

  , לֹא וָלֹא, סַבְךָ זֶה-אֲבִי
  מַעְלָה  -הוּא רַק טִפֵּס לוֹ מַעְלָה

  הַפִּקּוּד וְהַלְאָה -בְּדֶרֶג
  כָּל נֶגֶף מִדַּרְכּוֹ הֵסִיט

  וְאַף נָשָֹא אִשָּה רוּסִית
  נָא חֲשוֹב - יַלְדִּי, שֶנֶּכְדָּתָם(

  -עַל פְּרִי אוֹתוֹ זִווּג כָּשֵר 
  הִיא לֹא אַחֶרֶת מֵאֲשֶר

  ,דָה אוֹסִיפּוֹבְנָה'נָדְיֶזְ, אִמְּךָ
  סַבְךָ -שֶדִּמְיוֹנְךָ לְאַב

  )..." הוּא אוֹת לְכָךְ וְהוֹכָחָה
      
  גֵּנֵאָלוֹגִי' יץפִּסְבִּ, כָּךְ, ןכֵּ

  שֶדֵּי מֻפְרָךְ, אֶקְזוֹטִי זֶה
  דָגוֹגִי הוּא תֵּאוּמוֹ הַפֶּ

  עִם רַף גִּילוֹ שֶל יֶלֶד רַךְ  
  בִּפְרָט בִּתְחוּם הָאִינְפוֹרְמַצְיָה  -

  עַל תְּכִיפוּתָהּ שֶל הָרוֹטַצְיָה 
  בָּהּ מַחְלִיפוֹת בְּנוֹת דּוֹר פָּרוּץ

  -זוּג בֵּין סְטוּץ לִסְטוּץ - בֶּןFrance-בִּ
  סוֹפֵג הַזַּאֲטוּט כְּגֶשֶם 

  רֵבָה קַיִץ חֲ-בְּאַדְמַת
  מֵאוֹמַנְתּוֹ הַחֲבִיבָה 

  אֶת לַהֲטָהּ שֶל הַמּוֹרֶשֶת
  בָּהּ דַּם אוֹתֶלוֹ יָרִיצוֹ
  .מִיַּלְדוּתוֹ עַד מַר קִצּוֹ

   
  אַךְ כְּלוּם נִבָּא לוֹ לֵב הַצּוּצִיק

  בִּשְֹפַת פְּחָדָיו הַבִּעוּתִית
  קַמְצוּצִיק, לוּא גַם קֻרְטוֹב  זָעִיר

  ?תִידמִן הַצָּפוּי לוֹ בֶּעָ
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  הַיֶּתֶר -וּכְלוּם אוֹתוֹ מִנּוּן
  עָמֹק בְּסֵתֶר , שֶל רְגִישוּת

  כָּל תַּכְסִיסֵי הַמִּגְנָנָה 
  בַּת אָפְנָה dandy-שֶל פּוֹזַת

  )14(בַּיְרוֹנִית, אוֹנְיֶגִינִית כָּזֹאת
 שֶבָּהּ יַסְוֶה זְקַן לְחָיָיו 

 כָּל חַיָּיו , פְּגִיעוּת שֶל יֶלֶד
  , לִגְלוּג אִירוֹנִית-תבְּמַסֵּכַ

    לֹא יַזְהִירֶנּוּ כְּבָר עַתָּה
  בִּפְרוּטָה-וֹאִיזְם'מִמָּצ
  בִּשְטוּת שֶאֵין כָּמוֹהָ , שֶבּוֹ
   בְּמוֹ יָדָיויִסָּחֵףלֹא 

  אֲגַב טִפּוּס עַל עֵץ גָּבוֹהַּ
  שֶאֵין לָרֶדֶת מִבַּדָּיו 

   -כְּאַבְשָלוֹם לָכוּד בְּשֹוֹבֶךְ
  אֹבֶךְ -ץ וּשְמֵיאֵלָה בֵּין אֶרֶ
  לְשוּם אֲתַר , שֶל פֻּרְעָנוּת

  ?מִלְּבַד שֶל מָוֶת מְיֻתָּר
  

  עַל שְאֵלוֹת כָּאֵלּוּ אֵין לוֹ
  זְמַנֵּנוּ כָּל סִכּוּי -לְבֶן

  כִּי מִי יִתֵּן לוֹ, לִמְצֹא תְשוּבָה
  זִכּוּי -אִשּוּם אוֹ פְּסַק-פְּסַקאִם 

  מָהארָדְּלְכָל שֶיָּד לָהֶם בַּ
  "?לָמָּה"כְּבָר מֵאָה שִבְעִים שְנוֹת אִם 

  קְרָב-מֵאָז טֵרוּף אוֹתוֹ דוּ
  כָּאן חוֹצְצוֹת בֵּין כָּל חוֹקְרָיו

     וּבֵין יָמֵינוּתְּקוּפָתוֹ בְּנֵי
   כָּאן מֹעֲלוֹתבבבבאוֹאוֹאוֹאוֹבְּוְרַק 

  כָּל נַפְשוֹתָיו הַפּוֹעֲלוֹת 
  שֶכְּבָר מִזְּמַן שָבְקוּ וְאֵין הוּא

  וְעוֹד ( סְבָרוֹת אֶלָּא מִקְבַּץ
  ?)בְּעֵרָבוֹן מֻגְבָּל מְאֹד

      
  כִּי אֵיךְ בִּכְלָל נָפִיק תּוֹעֶלֶת

  מִבְּרַק שִֹכְלָם הַמְּנֻסֶּה
  שֶל נַתְחָנִים וְחַכְמֵי חֶלֶם

   הַמַּעֲשֶֹהשֶלְּאַחַרשֶלְּאַחַרשֶלְּאַחַרשֶלְּאַחַר
  אִם עַד הַיּוֹם עוֹד לֹא הוֹעִילוּ 

  בְּדִיעֲבַד-כָּל פִּלְפּוּלֵי
  " אִלּוּ"וְ" הַאִם"וּשְאַר תְּמִיהוֹת 

 לְמִי שֶכְּבָר מִזְּמַן אָבַד
  כְּטֶרֶף לְעִקְּשוּת נִצַּחַת 

  שֶאַף כַּיּוֹם אֵינָה נִסְלַחַת
  אֵיד -וְאִם עַל מוֹת גָּאוֹן קְטוּל

  ?"too late": הַגּוֹרָל מַפְטִיר-שְֹחוֹק

  מַה נּוֹתַר לוֹ , בְּעֶצֶם, וּמַה
  רָחוֹק מִבּוּז, לְלֵב נֶחְמָץ

   לֹא מִזַּעַם עַל בִּזְבּוּז אַךְ
  הַמּוּזָה שֶהֻכְתַּר לוֹ-נְסִיךְ

  בִּסְעֹר דָּמָיו , אִם הוּא עַצְמוֹ
    ? בִּדְמִי יָמָיונַפְשׁוֹ קִפֵּד

        
   מָהאמַה שֶּנּוֹתַר הוּא פָּנוֹרָ

  נוֹשָן, קֶטֶל רֵיק-שֶל נוֹף שְֹדֵה
 בּוֹ אֵין כְּבָר דָּם וְאֵין עָשָן  

  מָה אלֵי הַדְּרָרַק זֵכֶר צִלְ
  אִפּוּר-בָּהּ בְּלִי שָֹרָק וּכְחַל

  .עוֹלִים פְּרָטָיו שֶל הַסִּפּוּר
      
    *   *   *         *   *   *         *   *   *         *   *   *                 

  : וְהַסִּפּוּר כְּדִלְהַלָּן הוּא
  ו  "כְּבָר בְּעוֹדוֹ כְּבֶן ט

  נִכָּר בְּסַאשָה זֶה כִּי לָן הוּא
  כְּמִין אֲנַקְרֵאוֹן שוֹבָב

  וּכְבָר יוֹצֵא לוֹהַשִּיר -עִם בְּנוֹת
   )15(,צָארְסְקוֹיֶה סְיֶלוֹ, סִפְרוֹ-בְּבֵית

  לֵץ-שֵם שֶל מַמְזֵר וְאַרְכִי
  שֶהַמִּמְסָד עוֹד יִתְפַּלֵּץ 

  גַּם בַּשָּנִים אֲשֶר תָּבוֹאנָה
  מִתִּחְמוּנֵי קֻנְדָּסוּתוֹ

  הָעֲתִידִים לַעֲשֹוֹתוֹ      
  -לְשֵד מִשַּחַת שֶעֲווֹן הַ

  רְמִיזְם הֶחָצוּףקוֹנְפוֹ-נוֹן
  . דָּבֵק בּוֹ כִּדְבוֹרָה לַצּוּף

      
   מָרִיר כְּלַעַן-אֲבָל הַצּוּף 

  הָיָה לְחֵךְ חֲצַר הַצָּאר
  שֶחִיש הֵבִינָה מַה הַמַּעַן

  ,מִטְּוָח קָצָר, אֵלָיו כֻּוְּנָה
  מִתְנַצֶּלֶת-בְּעוֹקְצָנוּת לֹא

  לֶחִי מְצַלְצֶלֶת-סָאטִירַת
  יב פָּחוּז בְּכָל חָרוּז וְנִ

  אֲשֶר שֻלַּח כְּחֵץ שָחוּז
  מִקֶּשֶת שְנִינוּתוֹ הַקְּרִיטִית

  שֶל פַּיְטָנֵנוּ הַצָּעִיר 
  שֶכָּל מִטְוָח שֶלּוֹ הֵעִיר 

 בְּרוּס כֻּלָּה רִגְשָה פּוֹלִיטִית
  שֶבְּעֶטְיָהּ מִיָּד זָכָה 

  .לִגְלוֹת לִדְרוֹם הַמַּמְלָכָה
      

  ן אָסוֹן הוּא שֶדִּי-אַךְ דִּין גָּלוּת 
  לְכָל עָקוּר מִשֳּרָשָיו

  גִּלָּה לְסַאשָה כִּי חָסֹן הוּא
  הַרְבֵּה יוֹתֵר מִשֶּחָשַב
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  וּכְבוֹד הַצָּאר אֲשֶר הָדַף כָּךְ
  הַדַּוְקָא-אֶת הַמְּשוֹרֵר חֲצוּף

  הָיָה אָנוּס, מִבִּירָתוֹ
  לְהִוָּכַח כִּי אֵין לָנוּס

  מִן הָעֻבְדָּה כִּי גַם הָרוּחַ
  עָצְמָה-לֹא רַק מֶלֶךְ רַבוְ

  יֵש לָהּ חֻקִּים מִשֶּל עַצְמָהּ
  שֶׁיַּגְבִּירוּהָוְנוֹגְדָנִים 

  גַם אִם יוּשַֹם עָלֶיהָ סַד
  .עָרִיצוּתוֹ שֶל הַמִּמְסָד

      
  שֶכֵּן פִּתְגָּם רוּסִי פוֹלְקְלוֹרִי

  הִמְשִיל גָּלוּת כָּזֹאת כְּבָר אָז
  בְּלִגְלוּגוֹ הָאָלֶגוֹרִי

  , כְּעֹנֶש עַז, ג מֻטְבָּעלְדַ
  אַךְ לֹא בַּשֶּמֶן הַמֻּרְתָּח בָּהּ 

  בַּמַּחֲבַת שֶנֶּחֱרָךְ בָּהּ    
 בְּשָֹרוֹ הַמִּטַּגֵּן בְּחֹם

  -לוֹהֵט כְּאֵש הַגֵּיהִנּוֹם 
  : שֶל עֹנֶשאַחֵראַחֵראַחֵראַחֵרכִּי אִם בְּסוּג 

  גְּזֵרַת טִבּוּעַ בִּמְצוּלוֹת 
 ת כְּלוֹמַר לִכְלוֹ, מַיִם רַבִּים

  אֵש-בַּיָּם בִּמְקוֹם בִּיקוֹד חֲרוֹן
  מַה שֶּאֵינֶנּוּ עֹנֶש כְּלָל(

  ...)הַשָֹּשֹ לִטְבֹּל בַּגַּל, לַדַּג 
      

  הַמֶּלֶךְ-וְכָךְ אֵרַע שֶגְּזַר
 בִּמְקוֹם לַחְסֹם לוֹ מַחְסוֹמִים 

  הוֹצִיא מָתֹק מֵעַז לַהֵלֶךְ 
  .אֲשֶר גִּלָּה נוֹפִים קְסוּמִים

  דַּג אֵינוֹ חוֹשֵש פֹּהאִם , שֶכֵּן
  טְבִיעָה לְהֵעָנֵש פֹּה-בִּגְזַר

  כִּי יָם וּמַיִם בִּשְבִילוֹ 
  - הָאֶלֶמֶנְט  שֶלּוֹהָאֶלֶמֶנְט  שֶלּוֹהָאֶלֶמֶנְט  שֶלּוֹהָאֶלֶמֶנְט  שֶלּוֹהִנָּם 

  , כְּקַל וָחֹמֶר, יֵש לְשָעֵר
  בּוֹ נִרְשָמִים , פַּיְטָן-כִּי לֶב
  רְשָמִים -חוּשָיו שְלַל-בְּעֵט

  ,הַמֻּנְצָחִים בְּנִיב וָאֹמֶר
  ם כָּל רִגוּש קָלוּטעִ, אַף הוּא

  . לְהִתְגַּלּוּת-הוֹפֵךְ גָּלוּת 
      

  כְּלוֹמַר בְּפֹעַל, אֵיךְ בַּעֲלִיל
  זֶה מִתְחוֹלֵל כְּמִין מִקְסָם

 בּוֹ הוֹפֵךְ הַכֹּהַל  , אַלְכִּימִי
  )הַסַּם: אוֹ טוֹב מִזֶּה לוֹמַר(

  שֶל עֹז הַדַּחַף הַמִּימֶטִי
  ילְשִכָּרוֹן שֶל טְרַאנְס פּוֹאֶטִ

  מוּדָע-בּוֹ מִמַּרְתֵּף הַתַּת
   פּוֹרֵץ בְּלִי חֹק וּבְלִי מִדָּה

  הַלִּירִיקָה בְּשֶצֶף -שַמְפַּן
  בּוֹ שוּם מִכְשוֹל, יֵינִי כָּזֶה

  לֹא יַעֲצֹר כָּאן שוּם נַחְשוֹל 
        - קֶצֶבשֶל , שֶל חָרוּז, שֶל רֶגֶש
  ,גַם טִפָּה מִלֹּג, חִידָה זוֹ

  .סִיכוֹלוֹגעוֹד לֹא פָּתַר שוּם פְּ
      

      כְּדַג בַּמַּיִם: אֲבָל עֻבְדָּה

   -לִבּוֹ יֻקַּז - בִּמְקוֹם שֶדַּם-
  ,עֵינַיִם-צְמֵא, גָּמַע  שָם סַאשָה

  יָפְיָם שֶל קְרִים וְשֶל קַוְקָז 
 וְאִם קִוָּה הַצָּאר לִשְבֹּר אֶת 

  הֲרֵי תִּגְבֹּרֶת , מִצְחוֹ-עַזּוּת
  ם שֶל נוֹף הָרִים וְנוֹף אָדָ

  ש בַּדָּם "הַנִּסְפָּגִים כְּיָי
  לִבְּתָה בּוֹ אֵש מַרְדּוּת לוֹהֶבֶת

  אוֹתָם הִסִּיקָה פִּרְאוּתָם
  עַד בִּזְקִיפוּתָם -שֶל רִכְסֵי

  .וִיקוֹד תְּשוּקַת אִשָּה אוֹהֶבֶת
      

  , הֲלֹא קִסְמֵי הֲוַי וָנוֹף
  ,עֲרַאי וָקֶבַע, נָהָר וָהָר

  נֹף לָעַד לֹא יִתְרַפְּסוּ לַחְ
  לְשוּם שַלִּיט מִלְּבַד לַטֶּבַע 

  וְאֵין לְיַעַר אוֹ מָרִינָה
  לֹא צָאר עָרִיץ וְלֹא צָארִינָה

  קֶצֶף צְלִיל מַפָּל -וְחֶצֶף
  אֵין עַל שִירָיו צֶנְזוּרָה כְּלָל

  מֶזֶג-וּכְשֶמַּדְהִיר פַּיְטָן חַם
  רַמָּךְ שוֹעֵט בַּמֶּרְחָבִים
  בִיםשִירָיו פּוֹרְצִים כַּכּוֹכָ

  וְאֵין שוּם נֶזֶק, מִשְּחוֹר לֵילָם
  שֶל שוּם רוֹדָן שֶיַּבְעִיתוֹ

  .לִבְלֹם אֶת פִּיו אוֹ אֶת עֵטוֹ
      

  וִילֵל הָרוּחַ הַנּוֹשֶבֶת
  פְּסָגוֹת-כְּצִוְחָתוֹ שֶל עֵיט

  וְלַהַט מְדוּרוֹת הַשֵּבֶט
  שֶחַרְבוֹתָיו לֹא נְסוֹגוֹת
  גַּם בְּגִיחָן מִן הַמֵּצַר עִם

  הַצָּארִים-ת מוֹרְדִים מוּל חֵילעֲדַ
  הַמִּתְאַמֵּץ לָכֹף עֹל עַז

  -קַוְקָז -אק וּבֶן'עַל הַקְּרִימְצָ
  כָּל אֵלֶּה לֹא רַק לֹא הִדְבִּירוּ

  עָרְפּוֹ שֶל הַסּוֹרֵר-אֶת קְשִי
  בַּמְּשוֹרֵר, כִּי אִם חָבְרוּ בּוֹ

  לְמִין קַלַּחַת בָּהּ הִגְבִּירוּ  
  יִחוּסָיואֶת דַּם מוֹרֶשֶת 

  ...הַסָּב-אַב, שֶל חַנִּיבַּעַל
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  וּבַקַּלַּחַת הָרוֹתַחַת
  רָקְחָה הַמּוּזָה בְּלִי לֵאוּת

  כְּמוֹ בְּבֻלְמוֹס שֶל שֵד מִשַּחַת
  שִֹיאִים שֶל יֹפִי וּמְלֵאוּת

  וְאֶת יֻקְרַת שִמְעוֹ הִגְדִילָה
  בִּזְכוּת רוּסְלָאן וּזְכוּת לוּדְמִילָה

  וְקָז יוֹקְדִים וּשְלַל שִירֵי קַ
  "הָאַחִים הַשּוֹדְדִים"וְ
  עִם " יסָרַאי'מַעֲיַן בַּחְצִ"וּ

  שֶתּוֹסִיף" אוֹנְיֶגִין"תְּחִלַּת 
  שָנִים אֶל הָאָסִיף' תּוֹך ח

  ,שָמַיִם-שֶכָּל כֻּלּוֹ מַתְּנַת
  עוֹד הוֹכָחָה כִּי גַם גָלוּת

  .הֶכְרַח דַּלּוּת, שִירִית, אֵין בָּהּ
            

*   *   **   *   **   *   **   *   *            
  )16( שִנּוּי אַדְרֶסָה-וְכָעֵת , וּנ

  תְּחִלָּה: מַלְכוּת חָדָש-בְּצַו
   אוֹדֶסָה-אַחַר , לְקִישִינְיֶב

  וְשוּב וָשוּב גְּזֵרַת גּוֹלָה 
   )enfant terrible)17שֶכֵּן אוֹתוֹ 

  )drible)18-שוּב מְכַדְרֵר עַצְמוֹ בִּ
  מֵהִתְכַּתְּשוּת לְהִתְנַגְּשוּת

  : בָרָשוּתבַּמֻּסְכָּמוֹת וּ
      

  הַצַּיִד-תְּחִלָּה מוֹצְאִים כַּלְבֵי
  בְּפָתְחָם, שֶל הַצֶּנְזוּרָה

  אֶת מִכְתָּבָיו תּוֹךְ רִחְרוּחָם
  , הַפַּיִט-הַבַּלָּשִי סְבִיב אִיש

  כִּי יֵש בּוֹ נֶגַע סַכָּנָה 
  שֶל אָתֵיאִיסְט בְּלִי תַקָּנָה

  מִכֵּן מַצְמִיד שָם-וּלְאַחַר
  מִי ()19(,זֵן ווֹרוֹנְצֶבכְּבוֹד הָרוֹ

  שֶמְּמֻנֶּה הָיָה רִשְמִית שָם
  )עַל הַגּוֹלֶה הָעַרְמוּמִי

  עִקּוּב עַל טִיב מִדּוֹת הַטֹּהַר
  הַתֹּאַר-שֶל רוֹזַנְתּוֹ יְפַת

  אֲשֶר מִתַּחַת לְאַפּוֹ 
  )chapeau superbe!(")20("!כֹּה הִתְעַמְּקָה 

  בְּשִירָתוֹ  שֶל הַבְּלִיַעַל
  - יֵש הוֹכָחוֹת -ם הוּא אֲשֶר גַּ

  שָם הֶעֱמִיק בָּהּ לֹא פָּחוֹת
  עַד כִּי בִּתְפֹס אוֹתוֹ הַבַּעַל

  ,כִּגְמוּל מַעֲלָלָיו, הִרְחִיק
  ...אֶת הֶחָתוּל מִן הֶחָלָב

      
  וְכָךְ אֵפוֹא מַגִּיעַ סַאשָה
  ,אֶל גָּלוּתוֹ הֲכִי תְמוּהָה

  אֶל כְּפַר הוֹרָיו אֵלָיו הוּחָשָה

  תְּנוּעָה אֵין שוּם: "ת הַצָּארפְּקוּדַ
  מִחוּץ לַכְּפָר הַזֶּה מֻתֶּרֶת

  , לֶעָצוּר שָם לְמִשְמֶרֶת, לוֹ
  עַל חֵטְא שוּרוֹת לֹא נִסְלָחוֹת

   ".לְעוֹד שְנָתַיִם לְפָחוֹת
            

  הַבַּיִת-אַךְ חֵרֶף מַעֲצַר
  הַמַּגְבִּיל אֶת חֵרוּתוֹ , זֶה
  אַךְ לֹא אֶת זוֹ שֶל שִירָתוֹ(
  הּ מַמְרִיאוֹת כַּנְפֵי הַפַּיִטבָּ

  אֶל רֹם כָּמוֹהוּ לֹא נוֹדַע
  )בְּשִירַת רוּסְיָה מֵעוֹדָהּ

   -שֹוִי-מֵנִיב עֵטוֹ יְבוּל רַב
  "הַצּוֹעֲנִים"אֶת : וָעֵרֶךְ
  " בּוֹרִיס הַגוֹדוּנוֹבִי"וְאֶת 
  וּפְנִינִים, "גְרָף נוּלִין"וְאֶת 
  גֹּדֶל כֹּה מַפְתִּיעַ-מִסֵּדֶר

 עֹמֶק כֹּה נִבְצָר-סֵדֶרוְ
  הוֹפְכוֹת שָם בְּלִי רַחֵם עַל פִּיהָ 

  אֶת קַעֲרַת יֻקְרַת הַצָאר
  שֶקַּטְנוּתָהּ נִרְאֵית פָּתֶטִית
  בְּהִתְנַפְּצָה אֶל עֹז שִֹרְטוֹן
  גַּדְלוּת הָרוּחַ הַפּוֹאֶטִית 
  שֶל הַגָּאוֹן נוֹתֵן הַטּוֹן 

  ו הוּא "כֻּלּוֹ רַק בֶּן כ-שֶכָּל
  עַל אַף כַּבְלֵי הַחֹק , ךְ כְּבָראַ

  -וּ, כְּכוֹכָב, נִשָֹּא שְמוֹ מַעְלָה
  .תְהִלָּתוֹ לְמֵרָחוֹק

            
  כְּמִין בִּימַאי סַרְדוֹנִי , וְכָךְ

  וּפָטָלִיסְט לְאֵין מַרְפֵּא
 קוֹבַעַת יַד גּוֹרָל אִירוֹנִי 
  עִמּוּת נִצְחִי שֶלֹּא יַרְפֶּה 

  ,ם הַלְאָהמִנִּשְמָתָהּ שֶל רוּס גַּ
  שָנִים רַבּוֹת אַחַר תֻּמָּהּ

  זוֹ שֶאֵין דֻּגְמָה לָהּ מָהארָדְּשֶל 
  בְּשִירָתָהּ שֶל שוּם אֻמָּה
  לְתוֹעֲפוֹת אֵיבָה וָקֶרַע

  וּשְלִיפַת סַיִף מִנָּדָן
  , שֶל אֵש מוּל קֶרַח, שֶל שָר מוּל שַֹר

   .שֶל הַפַּיְטָן מוּל הָרוֹדָן
        

      )21(,קָנוֹסָה-נִיעַתבְּלִי שוּם כְּ, וְזֶה
  ,מִדּוֹר לְדוֹר, יַחְזֹר תָּמִיד

  כְּמוֹ לְשַכְפֵּל עַצְמוֹ כְּנֹסַח
  שֶׁיַּחְדֹּרוְקוֹד גֶנֶטִי 

  אֶל תּוֹךְ מַחְזוֹר דָּמָהּ הַלִּירִי
  יאָה מֻפְלָאָהפֵּשֶל אֶפּוֹ

  בָּהּ יִשָּנֶה הַחָרָקִירִי
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 שֶל עֹז הָרוּחַ הַכְּלוּאָה
  וָפֶלֶא-מִיםאֵי-כְּרִיטוּאַל

 שֶל דָּם נִגָּר עַל צְחוֹר מֻשְלָג
 שֶמְּשַלְּמִים עָלָיו בְּכֶלֶא

  . יֶרִי אוֹ גוּלַאג-אוֹ כִּתַּת
            

* * *  
  אֲבָל נָשוּבָה גַם נֵשֵבָה

  בִּמְעוֹן זוּגֵנוּ הַצָּעִיר
  שֶנִּשֹּוּאָיו חָלִים כְּשֶבַע
  שָנִים אַחַר שֶכְּבָר הֵעִיר

  מַעַל-וּבֶןיק 'אוֹתוֹ שַרְמַנְצִ
  אֶת זַעַם הָרוֹזֵן הַבַּעַל

  עַל כָּךְ שֶבְּקַרְנָיו קִשְּטוֹ
  .כְּשֶבְּרִשְתּוֹ נָפְלָה אִשְתּוֹ

            
  מִקֵּץ גָּלוּת שְנָתַיִם , וּבְכֵן

  ,קְרָאוֹ הַמֶּלֶךְ לְמוֹסְקְבָה
  מֶחְוָה שֶזֶּה מִכְּבָר עֻכְּבָה

  עֵינַיִם-וְלֹא בִּמְעַט כִּלְיוֹן
  הּ הַפַּיְטָן הַשְּקוֹץהִמְתִּין לָ

  . אַךְ אֵין אַלְיָה שֶאֵין בָּהּ קוֹץ
      

  כִּי תְנַאי הִתְנָה עִמּוֹ צָארֵנוּ
  הזִבְדָּתְּמוּרַת , עִם הֶחָתוּל

  ,            לְצַעֲרֵנוּ, יְדִידַי, לֹא(
  ):עֻבְדָּה, חִנָּם-אֵין אֲרוּחוֹת

 לְמַעַן לֹא יֶחְטָא פּוֹאֶט זֶה     
  זֶה, וָעֵט-לָשוֹן-לֵטַתבְּשוּם פְּ

  :צַוּוֹ לְסַאשָה סוֹרְרוֹ
  ...הַצָּאר עַצְמוֹ יְצַנְזְרוֹ

      
  אָנוּס לָכֹף אֶת, מֻשְפָּל, וְכָךְ

  הַיּוּחֲסִין-רֹאשוֹ לִבְכִיר
  הַחֹפֶש-כְּמוֹ הַזָּמִיר עֲשוּק

  ,בִּזְהַב כְּלוּבוֹ שֶל מֶלֶךְ סִין
 שָב פַּיְטָנֵנוּ פֶּטֶרְבּוּרְגָה

  הַכֹּל תָּלוּי, וֹסְקְבָהאוֹ לְמ
  בִּנְהֹר סָלְתּוֹ שֶל הַצִּבּוּר גַּם

  לְכָאן גַּם שָם לְשֵם בִּלּוּי
  ה יָחֵשֶק וְקַמְפַּנְ-בְּנִשְפֵי
  הָרַע וְנַכְלוּלִים -וּלְשׁוֹן

   לַגְּבִיעִים מוֹזְגִים שַמְפַּנְיָהםבָּ
  . רִכְלוּלִים-וְלָאָזְנַיִם 

  פֶּרֶא שֶאֻכַּף-וְכִסְיַח
  קָאנָאל-אֶשֶד כְּבוּל-וֹ שִטְפוֹןא

  י חֻקָּיופִּהוּא חַי פִּתְאֹם עַל 
  .ל" הַנcomme il fautַּ-שֶל עֹל הַ

            

   עַל פְּנֵי הַשֶּטַח,לִכְאוֹרָה, כֵּן
  ":  תַּקָּנוֹן"הוּא מִסְתַּגֵּל לַ

  , גַּם חַף מִמֶּתַח, פַּיְטָן צַיְתָן
  וְגַם פְּקִידוֹן בַּמַּנְגָּנוֹן

  -שֶבּוּז רֵעָיו רוֹדְפוֹ עַל כָּך שֶ
  הַחְנְיוֹק מָכַר אֶת נִשְמָתוֹ

   -הַבֶּצַע שֶנּוֹכַח שֶ-לִשְֹטַן
  נִתָּן לִקְנוֹת אֶת בְּכוֹרָתוֹ
 בְּמַנְעַמֵּי הַקוֹנְפוֹרְמִיזְם 

  הָאֲדִישִים -וּמְחִיר נְזִיד
  שֶל סְתַגְּלָנֵי אוֹפּוֹרְטוּנִיזְם 

  .שִיםשִיםשִיםשִיםוּמַחֲוּמַחֲוּמַחֲוּמַחֲ -הָרוֹאִים דָּם 
     

  כִּי דָם אֵינוֹ חָדֵל לָזוּב בָּהּ
  בְּעָרִיצוּת בַּרְבָּרִית זֹאת

  עָזוּב בָּהּ, שֶעַם שָלֵם מֻפְקָר
  לְשֹד יָדַיִם בּוֹזְזוֹת

  שֶל צָאר מֻשְחָת וְכָל פָּמַלְיַת
  עֲלוּקוֹתָיו גּוֹבוֹת הַמַּס
  הַחוֹגְגוֹת אֶת בַּקְכָנַלְיַת

  .הָעָוֶל הַזּוֹעֵק חָמָס
  
 שַלְוָתוֹ כָּאן  -  הַמֶּלֶךְכְּבוֹדךְ אַ

  שְלֵמָה מֵרֶגַע שֶרֻתַּק
  כְּמִין כְּלַבְלַב לִרְצוּעָתוֹ כָּאן

  מְשוֹרְרֵנוּ שֶהֻשְתַּק 
  שִירוֹ  כְּבָר לֹא סוֹרֶרֶת -כִּי בַּת

  וְיֻקְרָתוֹ בִּמְלֹא כָּבְדָּהּ 
  ,הּ גֵּץ מַסִּית לְמֶרֶדבָּשוּב אֵין 

  :עֻבְדָּה,  סוֹפְסוֹףהוּא מִתְבַּרְגֵּן
      

  נִכְסָף לְנֵצֶר , הוּא מִתְחַתֵּן
  ,וְכִבְיָכוֹל מַיְשִיר אָרְחוֹ
  יֵצֶר-מוֹלִיד אַרְבַּעַת יוֹרְשֵי
 רוּחוֹ-נוֹסָף עַל שְלַל יַלְדֵי

  , "אוֹנְיֶגִין"וְ" בֶּלְקִין", "פּוֹלְטָבָה("
  , "מַלְכַּת פִּיק", "פָּרַש הַנְּחֹשֶת"
  אֶלֶגִי" סְתָיו"וּ" בַּת קָפִּיטָן"

  וְעוֹד רַבִּים שֶלֹּא נַסְפִּיק
 אַךְ מִדֵּי פַּעַם ) אַף לִמְנוֹתָם

  כְּמוֹ אֶת עֻקְצוֹ כְּלוּם לֹא הֶחְלִיש  
  שוּב מְעוֹרֵר עָלָיו אֶת זַעַם  

  .snoblesse oblige-חוּגָיו שֶל הַ
            
  בְּמַסְוֶה שֶל", זוֹעֲקִים הֵם" ,הוּא"

  נוֹעֵץ , בּוּרְגפֶּטֶרְ-טוֹב-יֶלֶד
        חִצָּיו בְּכָל חֻלְשָה וָכֶּשֶל

 שֶלְּרוֹעֵץ, שֶל הַמִּמְסָד
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  ,הַמֵּצַח-לוֹ שִירָתוֹ עַזַּת
  בָּהּ מִזְדַּלְזֵל  , הַחַתְרָנִית

 "  הַצָּאר יָרוּם הוֹדוֹ לָנֶצַח
  ...)לַעֲזָאזֵל, וְהֵם צוֹדְקִים(

              
  כִּי מִסְתַּבֵּר שֶחֵרֶף פַּחַד

  ר וְאִסּוּרוֹחֲמַת הַצָּא
  , כָּךְ אוֹ כָּכָה, חוֹזֵר לוֹ סַאשָה
  לַאֲמִתּוֹ וּלְסוֹרוֹ

  שֶצֶף -שֶכֵּן כִּפְרֹץ מַפָּל עַז
  מִמְּרוֹם פִּסְגוֹת קַוְקָז לַתְּהוֹם

  אֱמֶת פּוֹרֶצֶת-אַף כָּל שִירַת
  אֱמֶת פִּתְאֹם-מִלֶּב פַּיְטַן

  גַּם עַל כָּרְחוֹ שֶל בְּעָלֶיהָ
  פְשוֹ חֻיַּבוְגַם אִם בְּנַ

  כִּי יְשַלֵּם קָשוֹת עָלֶיהָ
  . חַיָּיו- בִּמְחִיר יָקָר מְאֹד

      
  כְּפַיִס מֵרָקִיעַ, וְכָאן

  נָפְלָה לִידֵי דּוֹרְשֵי נַפְשוֹ 
  הַהִזְדַּמְּנוּת לִבְקֹע בְּקִיעַ

  ,בֵּין לְבָבוֹ וּבֵין רֹאשוֹ
  שִֹכְלוֹ שֶיֵּש בּוֹ כֹּחַ-בֵּין קֹר

 דָּמוֹ -רִתְחַתלִגְבֹּר עַל אֵש 
  הַמֹּחַ-וּבֵין חֲמַת חֲמוּם

  .שֶהִיא אוֹיְבוֹ שֶלּוֹ עַצְמוֹ
     

  אוֹתָהּ הָעֵת זֻמַּן הָעִירָה
  Franceפָּרָשִים מֵאֶרֶץ -קְצִין

  שֶשַרְמַנְטִיּוּתוֹ הֵעִירָה
  בְּאֵשֶת סַאשָה זִיק רוֹמַאנְס

   בְּמַפְגִּיעַשֶאֵין לָדַעַת 
  יעַעַד לְהֵיכָן אָמְנָם הִגִּ

  אוֹתוֹ הַזִּיק אֲשֶר הִבְזִיק
  בְּלִי לְשָעֵר עַד מַה יַזִּיק

  לֹא רַק לְעֶצֶם הָאִידִילְיָה
  ) כָּזֹאתהָיְתָההָיְתָההָיְתָההָיְתָהבְּאִם אָמְנָם (

   כְּבָר סָבְלָה עַזּוֹתשֶׁמָּאאוֹ 
  שְלֵמוּת הַרְמוֹנְיַת הַפָמִילְיָה

  מִדִּיסוֹנַנְסִים שֶאָכֵן 
  .כֵןצָרְמוּ בָּהּ שָם עוֹד לִפְנֵי 

      
* * ** * ** * ** * *        

  בַּת עֶשְֹרִים וְאַרְבַּע , נָטַלְיָה
  ) וּכְבָר אִמָּם שֶל אַרְבָּעָה(

  יָדְעָה תָמִיד כִּי חִיש יִבְחַר בָּהּ 
  הַבָּעָה-מַבָּט רַב-כָּל בְּרַק

  שַרְמַנְטִי, שֶל כָּל גְּבַרְבַּר מֻקְסָם
  כְּיַעַד לְאִימְפּוּלְס רוֹמַנְטִי

  מֻגְבָּל-שֶכֵּן יָפְיָהּ הַלֹּא
  הִרְהִיב כָּל נֶשֶף וְכָל בָּאל 
 בְּעוֹד אִישָהּ צוֹפֶה מִנֶּגֶד 

  גַּאֲוָה עַל יָפָתוֹ-שְכוּר
 תָּפְתּוֹ -אַךְ גַּם נִצְלֶה בְּאֵש

 בֶּגֶד -שֶל כָּל חֲשָש מִבְּגִידַת
  , כְּעֵד, עוֹד חֲצַר הַצָּארבְּ

  .צוֹהֶלֶת מִשִֹּמְחָה לְאֵיד
      

  תוֹ נָטָאשָהכְּלוּם אָהֲבָה אוֹ
  ? אֶת מְחַזְּרָהּ הַצָּרְפָתִי

  וּכְלוּם לֹא חָשָה כַּמָּה סַאשָה 
  גַם לִשְנִיָּה אֵינוֹ מַחְטִיא 

  בְּמַבָּטוֹ אֶת מַבָּטֶיהָ 
  שֶבְּחִיּוּךְ מְתַעְתֵּעַ 

  לֹא רַק אֵינָם קוֹטְעִים לַזָּר 
  ,מוּזָר, סִכּוּי כִּי אִם-כָּל שְבִיב

   לִבְלִי הֶרֶף אַף מְלַבִּים בּוֹ
  אֶת חֻצְפָּתוֹ בְּכָל בַּנְקֶט 

  מוּל חִנְחוּנֵי מָדָאם קוֹקֶט
 ?  כְּתַן חוֹמֵד פַּרְגִית לַטֶּרֶף

  : מַה שֶבָּרוּר עַד לְיָאֵש
  ... הַגְּבֶרֶת שִֹחֲקָה בְּאֵש

      
  :כִּי הָאֱמֶת הָעֵירֻמָּה הִיא

 אֵין לְהַשְווֹת אֶת הָעָצְמָה  
  בַּעֲלָהּ עִם בָּהּ אָהֲבָה אֶת 
  לְעַצְמָהּ לְעַצְמָהּ לְעַצְמָהּ לְעַצְמָהּ חִבַּת הַגְּבֶרֶת 

  אַף כִּי נַרְקִיס הַמִּיתוֹלוֹגִי (
  אֲשֶר בְּלַהַט פָּתוֹלוֹגִי

  מֵרֹב חֶמְדָּה לִיפִי דְמוּתוֹ
  מָצָא בַּמַּיִם אֶת מוֹתוֹ

  וַדַּאי הָיְתָה בִּטְנוֹ מְלֵאָה שָם
  עַל זוֹ אֲשֶר מֵרֹב חִבָּה

  טִבַּע עַצְמָהּ יָפְיָהּ -לִיפִי
  לֹא אֶת עַצְמָהּ כִּי אִם אֶת סַאשָה 

  שֶבְּבֻצּוֹ , בִּיוֵן הַסְּחִי
 ). חָפַר לוֹ זֶה אֶת מַר קִצּוֹ

      
  ,הַפַּיִט-אַבִּיר, שֶכֵּן גַּם הוּא

  בִּגְבֹר יִצְרוֹ עַל שִקּוּלָיו
  לֵב לַמַּיִט-תָּרַם בְּרֹחַב

  ;שֶהוּא עַצְמוֹ הֵמִיט עָלָיו
  'רֶק דוְאִם כָּתַב בְּפֶ

  כִּי יוּכַל אֶת" אוֹנְיֶגִין"שֶבְּ
  יָדָיו -אוֹיְבָיו לִדְחוֹת בְּמוֹ

  -אֲבָל אֲבוֹי לוֹ מִידִידָיו 
  הוּא -רָאוּי הָיָה כִּי בְּלִבּוֹ

  : זָהָב-תָמִיד יִשְמֹר לוֹ כְּלַל
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  שֶלִּפְעָמִים אָדָם עַצְמוֹ הוּא
  ,הָרַע וָמַר שֶבְּאוֹיְבָיו
  , נַפְשִית, אבִּפְרָט אִם עֶבֶד הוּ

 .לְגִנּוּנֵי יֻקְרָה טִפְּשִית
      

  כִּי אֶת אוֹתָהּ עַבְדוּת נוֹאֶלֶת
  הֵטִיבָה כָּל עֲדַת שֹוֹנְאָיו
 לִרְתֹּם בְּתַחְמָנוּת מֻרְעֶלֶת

  זֶה גְדוֹל מוֹנְעָיו, מִזְגּוֹ-אֶל חֹם
  לַהַט-יִצְרֵי-אֱנוֹש שְבוּי-ןבֶּשֶל 

  הַדַּעַת -מֵרִסּוּנֵי צְלִילוּת
  שֶרַק נִיצוֹץ אֶחָד נָחוּץכְּ

  וֹאִיזְם הַשָּחוּץ'לַמָצ
  לְהַבְעָרַת דְּלֵקָה מֶנְטָאלִית

  אַף בַּמַּבְרִיק שֶבַּמֹּחוֹת
  הָאָץ אֶת כָּל חַיָּיו לִמְחוֹת

  .בִּמְחִי שְגִיאָה אַחַת פָטָאלִית
      

  הֵם בִּשְקִידָה רַבָּה הֵפִיצוּ
  זֶהוּת-בְּשֵם מוֹעֵן עֲלוּם

  פְּלַסְתֵּר בָּהֶן הִפְצִיצוּ-אִגְּרוֹת
  כְּתָבְתּוֹ שֶל כָּל רַכְלָן לָהוּט

  שַחַת -הָרָע בָּהּ כָּל בֶּן-לִלְשוֹן
  מֵעָיו מִנַּחַת-יָשִֹישֹוּ בְּנֵי

  בְּהַחְלִיפוֹ בְּלִי מַאֲמָץ
  "?מַה נִּשְמָץ"בְּ" ?מַה נִּשְמָע"כָּל 

  , טוֹן בָּדוּחַבְּ, וּבָאִגְּרוֹת
   צָרְפָתִיplayboyנִרְמַז כִּי 

 נִטְפָּל בְּאֹרַח שִטָּתִי 
  רָתוּחַלְאֵשֶת מְשוֹרֵר 

  מֵעוֹדוֹ, שֶכַּיָּדוּעַ
         ... טֶרֶם מָחַל כָּךְ עַל כְּבוֹדוֹ

            
      בְּכָל פִּנַּת רְחוֹב וָקֶרֶן 
  נוֹדַע טַפִּיל זֶה כְּדַנְטֶס

  ,בֵּן מְאֻמָּץ לְמַר הִיקֶרְן(
  ק שֶקִּרְקֵסשְמֶנְדְּרִי, )צִיר הוֹלַנְד

  סְבִיב כָּל שִֹמְלָה וּקְרִינוֹלִינָה 
  כְּמִין קַפְצָן בִּטְרַמְפּוֹלִינָה 

  כְּהַסְוָאָה , וְשֶנָּשָֹא
 נָאָה -אֶת אֲחוֹתָהּ הַלֹּא

  שֶל אֵשֶת סַאשָה רַק לְמַעַן
  ,כְּמִין אִידָךְ גִּיסָא, יַחְטֹף

  נְגִיסָה מִן הַגִּיסָה  לדַבְּ
   רַק יַעַןהַתֹּאַר אִם-יְפַת

  ,שֶזֹּאת אָמָּנוּתוֹ, קוּפִּיד
  . לְמִשְאֲלוֹת חַרְמָנוּתוֹ

      

  מוּל לַחַש עַז כְּרַעַם, וְכָךְ
  שֶל לְשוֹנוֹת שְחוּזוֹת לִשְסֹף

  בְּאֵלֶּה אֵין מַחְסוֹר אַף פַּעַם(
  לֹא רַק בְּפֶּטֶרְבּוּרְג סוֹפְסוֹף

  ) גַּם בְּיָמֵינוּ, וְלֹא רַק אָז
  ב לוֹ פַּיְטָנֵנוּבּוֹדֵד נִצַּ

  שֶלֹּא נִסְתָּר מִתְּבוּנָתוֹ
  לְאָן טוֹרְחִים לִגְרֹר אוֹתוֹ
  כָּל יְרִיבָיו אֲשֶר הוֹחִילוּ

  כִּגְמוּל עַל כָּל חִצֵּי שִירָיו
  לִנְפִילָתוֹ בְּרַעַש רָב  
  וְשֶבִּדְחִילוּ וּבִרְכִילוּ  

  פָּצְחוּ פִּתְאֹם בְּרִנּוּנִים 
  .קַּרְנָנִיםהַ-כִּי הוּא אַלּוּף  

      
  הֵם שְֹנֵאוּהוּ שָם כְּבָר קֹדֶם, הוֹ  
  , כָּל עַרְפְּדֵי הָעֲצֻלָּה  
  אֲבָל כָּעֵת טָמְנוּ מַלְכֹּדֶת   
  שֶהֶעֱמִיקָה כִּמְצוּלָה  
  הַשֵֹּכֶל -לְפִקְחוּתוֹ חַדַּת  
  תְכָכִים וָנֵכֶל , שֶמּוּל מִרְמָה  
  תָּמִיד הִשְֹכִּילָה עַד עַכְשָיו   
 ר עַל כָּל זְמָמֵי חוֹרְשָיובֹּלִגְ  
 הַמִּתְאַוִּים לִכְרוֹת לוֹ קֶבֶר   
  , לְמַעַן הִלָּכְדוֹ, אַךְ כָּאן  
       וֹדכְּבוֹ-קִוּוּ לִפְרֹט עַל חוּש  
  שֶבְּעַוְּרוֹ יִצְרֵי לֵב גֶּבֶר   
  שִפּוּטוֹ אוֹזֵל -כָּל כֹּחַ  
  ...)לַעֲזָאזֵל ,וְהֵם צָדְקוּ(  
          
 לוּם חָש בְּנוֹחַ  כְּ-וְהוּא עַצְמוֹ   
  ? בַּהֲבִינוֹ אֶת טִיב זְמָמָם  
  כְּלוּם לֹא יָכוֹל הָיָה לִמְנֹעַ   
  אֶת אֵש מִזְגּוֹ אֲשֶר סֻמָּם  
  מִלְּסַמְּאוֹ בְּעִוְרוֹנֶיהָ   
  וְאֶת אִשְתּוֹ מֵחִנְחוּנֶיהָ (  
  , אִם פַּחֲזָהּ יִשְכַּךְ, וְכָךְ  
  ? )גַּם אֶת מִטְרַד אוֹתוֹ פִּרְחָח  
  עַל שְאֵלוֹת נוֹקְבוֹת כָּאֵלֶּה   
  יָשִיב בְּמֹרֶךְ וּכְלִמָּה   
  כָּל הַמַּכִּיר סוֹפְסוֹף עַד מַה  

  הָאִוֶּלֶת-חָשֹוּף לְוִירוּס
  הוּא טִיב יִצְרוֹ שֶל הָאָדָם

  .דָאםמָּהַיֵצֶר וְכָךְ גַּם 
      

  : חוּש מִדָּה אַכְזָר לוֹ-הַטֶּבַע 
  מִדַּי-יוֹתֵר-עַל כָּל גֻּזְמַת

  קוֹנֵס הוּא כָּל חָרִיג הַזָּר לוֹ
  .יְדִידַי, בִּקְנָס מָקַבְּרִי
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  ,וְלוּא לְשֶבַח, כָּל הַפְרָזָה
  ,בְּדִינוֹ הַמִּתְחַסֵּד, הִיא

   וְעֹדֶף רֶוַח-חֵטְא לֹא נִסְלָח 
  .אֶצְלוֹ הוּא עֹדֶף שֶל הֶפְסֵד
  כָּךְ מְשַלֵּם פַּיְטָן בְּלִי דֹפִי

  ינִירְטעַל יֶתֶר בְּרַק הָרָפִ
   עַל יֶתֶר יֹפִי-וְהָאִשָּה 

   עַל יֶתֶר פְלִירְט-וּפְלַרְטְטָן 
  וְכָל קִיצוֹנִיּוּת מֻגְזֶמֶת

  -בִּפְגֹּש בָּהּ עֵין גּוֹרָל שַסַּאי -
  בְּמַזְמֵרַת חָמָס נִגְזֶמֶת

   . כְּשִֹיחַ בְּגַנֵּי וֶרְסַאי
      

  כְּשֶבֶּחָכָם מַצְמִיא, וְכָךְ
  הַנָּקָם פֹּה- יֵצֶרכְּסִיל אֶת-כְּבוֹד

  תוֹקֵעַ סַאשָה גוֹל עַצְמִי
  רוּחוֹ מֵרֹב דָּם חַם פֹּה-לְקֹר

  -כִּרְצוֹן כָּל סֶגֶל, וּבְלִי מֵשִֹים
  ,מַאֲרָב-לוֹ-הַמַּטְמִינִים

  "יוֹרֶה בָּרֶגֶל"הוּא לְעַצְמוֹ 
  .וּמְשַֹחֵק לִידֵי צָרָיו

      
                                            *   *   * *   *   * *   *   * *   *   *         

  הֻכְרָזָהבְּכָל מַלְכוּת הַצָּאר 
  חֻקִּית-קְרָב כְּלֹא-תִגְרַת דּוּ

  לֹא כִּמְלִיצָה וְלֹא כִּפְרָאזָה
  וְלֹא כַּעֲצִימָה חֶלְקִית 

  הַשִּלְטוֹנוֹת מִטֶּפֶש -שֶל עֵין
   נֶפֶש-אָפְנָה זוֹ שֶל קִפּוּחַ

  י אִם כְּצַו שֶכָּל מַרְיָן  כִּ
  . הוּא עֲבַרְיָן-הַמְּפִירוֹ 

  
   עֲדַיִןוְאִם לֹא דַי בְּכָךְ

  הֲרֵי שֶאִיש מִבֵּין חוֹקְרָיו
  קְרָב-שֶל נֶגַע זֶה שֶשְּמוֹ דוּ

 יָדַיִם-בְּאֶרֶץ רַחֲבַת
   שָמַעא לֹכְּרוּסְיָה זֹאת עוֹד

  שְמָהאַעַל קְרָב כָּזֶה עַל סְמַךְ 
  בָּהּ הַמֻּזְמָן נֶחְשָב אָשֵם

 .שֵם-רַק עַל פִּי דֹאַר עֲלוּם
      

  גִּיעוּ אֲשֶר הִ(אַךְ הָאִגְּרוֹת 
  בָּעִיר" מִּי וָמִי"לְכָל הַ

  )מִמִּי שֶאֵין לָדַעַת מִיהוּ
  הֵכִילוּ דַף נְיָר בָּהִיר

  וּבוֹ, בְּלִי שוּם מִלָּה כְּתוּבָה
  אֲשֶר כּוֹתְבוֹ, נוֹסָף, עוֹד דַּף

  הַמִּסְתּוֹרִי אוֹתוֹ מִעֵן 
  אֶל הַמְּשוֹרֵר הַמְּמָאֵן

  חֹק-לְהִמָּנַע מִפְּרִיעַת
  עֲשֹוֹת עַצְמוֹ לִשְֹחוֹקאוֹ לַ

  בָּשְתּוֹ-בְּהַבְלִיגוֹ עַל קְלוֹן
  שֶבּוֹ  נִרְמַז כִּי שֵם אִשְתּוֹ

  נִכְרַךְ בְּשֵם אוֹתוֹ פּוּשְטָק  
  שֶעִנְיָנוֹ בָּה לֹא הֻשְתַּק

  -כִּי אִם פֻּרְסַם בְּרַעַש רָב 
  ...קְרָב-וְהוּא קָרָא לוֹ לְדוּ

            
  הַהִגָּיוֹן הָיָה תָמֵהַּ

  ):א רַק נִשְאַל לְדַעֲתוֹלוּ(
   הּמֵכָּנָבוֹן כֵּיצַד בַּרְנָש 

  לָרוּץ אָמוֹק לִקְרַאת מוֹתוֹ
  אִם אֵין לוֹ כָּל עֵדוּת חוֹתֶכֶת

  אוֹ אוֹת לְכָךְ כִּי מְשָֹרֶכֶת 
  אִשְתּוֹ דְרָכֶיהָ עִם הָאִיש

  ?אֲשֶר אֶת שְמָהּ הַטּוֹב הִבְאִיש
            

  : הַהִגָּיוֹן הָיָה שוֹאֵל גַּם
  כְּלוּם לֹא עָדִיף עַל חֲשָדָיו

  גּוֹרַל אַרְבַּעַת יְלָדָיו
  שֶיִּוָּתְרוּ בְּלִי אָב גּוֹאֵל גַּם

  בְּהִשָּאֵר לָהֶם רַק אֵם
  יִתְיַתְּמוּ מֵאֲבִיהֶםאִם 

  שֶבְּעֵינָיו כְּבוֹד גִּנּוּנָיו
  ?יָקָר אַף מֵחַיֵּי בָּנָיו
            

  :הַהִגָּיוֹן הָיָה מוֹסִיף עוֹד
  לוֹ לְסַאשָה זֶהמִנַּיִן 

  צִדְקָנוּתוֹ שֶל מִתְחַזֶּה
  שֶלִּזְכוּתוֹ נִזְקָף אָסִיף עוֹד

  גָּדוֹל אוּלַי מִשֶּל דַנְטֶס
  אֲשֶר נִתָּן בּוֹ לְכַרְטֵס

  עֵינַיִם-בְּקָטָלוֹג מֵאִיר
  קַרְנַיִם-שְלַל בְּעָלִים צְמוּחֵי

  לִנְשוֹתֵיהֶם, שֶהוּא עַצְמוֹ
  יתוֹבִּרְחֹק כָּל בַּעַל מִבֵּ

  הִנְעִים בְּחֵיק מִטּוֹתֵיהֶן
  אָז בִּימֵי רַוָּקוּתוֹ-אֵי

  כְּקָזָנוֹבָה לֹא קָטָן
  אֶת שִמְמוֹן זוּגִיּוּתָן

  לְעֵת כָּבְשוֹ עִם כָּל צְוִיץ רָן
  ...יִצְרָןיִצְרָןיִצְרָןיִצְרָןכִּי אֶת , לֹא אֶת יִצְרוֹ

     
 ,הַהִגָּיוֹן יָכוֹל לִתְמֹהַּ

 אַךְ מַה מֵּבִין הַהִגָּיוֹן 
  כֻּלּוֹ מֹחַ,  רַאצְיוֹשֶכֻּלּוֹ

  בְּנַפְתּוּלֵי הַשִּגָּיוֹן
  גַּעַש-בָּהֶם פּוֹרֵץ כְּמֵהַר
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  אָדָם אוֹתוֹ דִבּוּק-מִלֵּב
  הַמִּשְתַּחְרֵר בִּמְחִי וָרַעַש
  ?כְּמוֹ הָעֲנָק מִן הַבַּקְבּוּק

            
  הַדַּעַת-לַמְרוֹת יֻמְרוֹת, אָדָם
  פְּלָאוֹת- רַבhomo sapiensשֶל 

  יְצָרִים מוּנַעַת-תהוּא פְּקַעַ
  בְּדַחֲפֵי חַיּוֹת כְּלוּאוֹת 

  שֶבּוֹ הַזַּעַם id-בִּכְלוּב הַ
  זוֹנֵק כְּמִין אָסִיר נִמְלָט

  כָּל רֶגַע וְכָל פַּעַם , כָּל עֵת
  . שֶבּוֹ נִפְרָץ אוֹתוֹ מִקְלָט

      
  תִּפְאֶרֶת-רָאִינוּ כְּבָר מֹחוֹת
  בְּכַעֲסָם אוֹ בְּכוֹסָם

  ן צוּנַאמִי פֶּרֶאהוֹפְכִים לְמִי
  ,בְּפֻלְמוּסָם אוֹ בֻּלְמוֹסָם

  רָאִינוּ כְּבָר גַּדְלוּת שֶל נֶפֶש
  מִבְחָן סְפוּרִים-שֶבְּרִגְעֵי

 הוֹפֶכֶת לְקַטְנוּת וָרֶפֶש
  .כְּבַשָּפָל שֶבַּיְּצוּרִים

      
  נָתַן גַּם סַאשָה, אֲבוֹי, וְכָךְ

   בַּעֲבוֹט)Hybris)22-נַפְשוֹ לַ
  דּוּק וּבְלִי שֶחָשָהבְּלִי שוּם צִ

  "כָּבוֹד"חָכְמַת לִבּוֹ כִּי הַ
  הַמֹּחַ-וֹאִי חֲמוּם'הַמָצ

  בּוֹ גוּף בַּקֶבֶר יְעֻפַּר
  אֵינוֹ לֹא אֹמֶץ וְלֹא כֹּחַ

  . לֹא תְכֻפַּרחֻלְשָהחֻלְשָהחֻלְשָהחֻלְשָהכִּי אִם 
      

  לִתְקֹעַ: מַה מְּכֻבָּד יוֹתֵר
  כַּדּוּר בְּמֵצַח יְרִיבְךָ

   לִבְקֹעַאִם לֹא יַסְפִּיק עַד אָז(
  )קְלִיעוֹ שֶלּוֹ אֶת סְגוֹר לִבְּךָ

  אוֹ לְצַפְצֵף צִפְצוּף סַרְקַסְטִי
  עַל גַּל הָאֶרֶס הַדִּיסְגַסְטִי

  אוֹנִים-שֶבּוֹ טוֹרַחַת אֵין
  כָּל מְאוּרַת הַצִּפְעוֹנִים

  רוּחַ-הַפֶּטֶרְבּוּרְגִית בְּקֹר
  לְגָרוֹתְךָ וְלִגְרָרְךָ

  כָהּשֶמִּתוֹ, לְהִסְתַּבְּכוּת
  תֵצֵא רוֹצֵחַ אוֹ רָצוּחַ

  קְרָב-דּוּ-אִסּוּר-אִם כְּמֵפִיר
  וְאִם כְּפֶגֶר שֶהֻקְרַב

  עַל מִזְבְּחָהּ שֶל הָאִינְטְרִיגָה
  שֶאֶת מוֹתְךָ סוֹפְסוֹף הִשִֹּיגָה

  לֹא רַק בִּזְכוּת תַּחְמָנוּתָהּ
  אַתָּהאַתָּהאַתָּהאַתָּהכִּי אִם מִשּוּם שֶגַּם 

  בְּאֵין מֵבִין וְאֵין יוֹדֵע
  ...שוּט שִֹחַקְתָּ לְיָדֶיהָפָּ
   

  לֶחִי מְצַלְצֶלֶת -אֵין סְטִירַת
  בְּפַרְצוּפָם שֶל אַשְמָאִים

 מֵאֵש דְּבֵקוּת לֹא מִתְנַצֶּלֶת 
   הַחַיִּיםהַחַיִּיםהַחַיִּיםהַחַיִּיםבִּקְשִי עָרְפָּם שֶל 
  לֶקַח-וְאֵין נָקָם יוֹתֵר עַז

  וְאֵין שִלֵּם מָתֹק יוֹתֵר
  מִפִּרְיוֹנוֹ הַמִּתְעַלֶּה כָּךְ

  מִי שֶרֶגַע לֹא וִתֵּרשֶל 
  לָאִימְפּוֹטֶנְטִים הַטּוֹמְנִים לוֹ 

  אֶת מַלְכּוֹדוֹת אֱוִילוּתָם 
  בְּעוֹד הַשִּיר מֵאִיר פָּנִים לוֹ

  . וּמִתְעַלֵּם מִסִּכְלוּתָם
      

  הַבַּעַר-לֹא כְּבוֹד? וְהַכָּבוֹדוְהַכָּבוֹדוְהַכָּבוֹדוְהַכָּבוֹד
  אֶקְדָּחִים עָקָר-שֶל דֶרְבִּי

  כִּי אִם תְּחוּשַת מַהוּת הַפַּעַר
  בֵּין הַטָּפֵל וְהָעִקָּר

  שֶבְּאוֹתוֹ צֵרוּף סִימְבְּיוֹטִי
  ,בֵּין הַחַיָּה וְהָאָדָם

  , וְהָאִידְיוֹטִיהַנִּשְׂגָּבבֵּין 
  .דָם-יֹפִי לִצְמָא-בֵּין צִמְאוֹן

      
  קְרָב הַזֶּה נוֹצֵחַ-כִּי בַּדּוּ

  עַל אַף זְמָמוֹ שֶל הַשָֹּטָן
  לֹא כַּדּוּרוֹ שֶל הָרוֹצֵחַ

   אִם נִצְחוֹ שֶל הַפַּיְטָןכִּי
  וְאֵין נִכְבָּד יוֹתֵר מִקֶּשֶב

  הַלֵּב לְאַלְמוֹתִיּוּתָהּ
  שֶל הַשִּירָה הַמִּתְעַקֶּשֶת

  .לִחְיוֹת מוּל כָּל דּוֹרְשֵי מוֹתָהּ
      

  עַל אַף וְחֵרֶף, לִחְיוֹת לַמְרוֹת
  חוֹמוֹת הַזְּמַן וּלְהוֹרִיש

 רֶף בְּלִי רֶתַע וּבְלִי הֶ, בְּלִי חוּס
  ,אוֹתוֹ סוּג שֶקֶט לֹא מַחְרִיש

  נִכְסֶפֶת, אוֹתָהּ דְמָמָה דַקָּה
  הַמַּעֲלָה פִּתְאֹם אוֹבוֹת

  פֵּי הַסֵּפֶרדַּבָּהֶם הוֹפְכִים 
  .לַמֻּפְלָאָה בָּאַהֲבוֹת

      
*   *   **   *   **   *   **   *   *  

  :שִלְהֵי יוֹם שֶמֶש יָנוּאָרִי
  דַם הַשְּקִיעָה הוּא בַּד בְּבַד  

  וֹן בַּרְבָּרִים אוֹת לְחִזָּיגַּ
  שֶתּוֹךְ דַּקּוֹת סְפוּרוֹת בִּלְבַד

  נוֹרָמָהאפָּכָּאן יִתְרַחֵש בְּ
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  בִּקְפֹּא תַחְתָּיו, מֻשְלֶגֶת זוֹ
   מָהארָדְּ הַמִשְׁתַּתְּפֵירִכְבָּם שֶל 

  קְרָב-בְּזִירָתוֹ שֶל הַדּוּ
  , אַךְ גַּם מָסָךְ אָדֹם כַּיַּיִן

  הַסִּכְלוּת הַמְּסַמֵּם-יֵין
  הָעַיִן-ף אֶת אוֹתָם פְּקוּחֵיאַ

  סְמוּאֵי אָפְלוֹ הַמְּהַמֵם
  הַיֵּצֶר בּוֹ נִדּוֹנָה-שֶל שֵד

  כָּל תְבוּנָתוֹ שֶל לֵב עֲנָק   
  כְּצַוָּארָהּ שֶל דֶסְדֶמוֹנָה

  . לְמַחְנָק-בִּידֵי אוֹתֶלוֹ 
      

  סָמוּק כְּסֹמֶק, וְהַמָּסָךְ
  בַּדּוֹ שֶל מָטָדוֹר-פִּסַּת

  לָה חֵמָה וָאֹמֶץהַמַּכְפִּי
  שֶלֹּא יִגְדֹּר, הַמְּרִי-בְּפַר

  אוֹתוֹ שוּם חַיִץ בְּשָעָה זוֹ
  ,מִלְּהִשָּחֵט בִּמְחִי חֲנִית

  עוֹמֵד לָרֶדֶת עַל זְוָעָה זוֹ
  .כְּעַל טְרָגֶדְיָה יְוָנִית

      
   כִּי הַמִּזְחֶלֶת דֹּם קוֹפֵאת

  אַךְ הַסּוּסִים רוֹקְעִים בְּרֶטֶט
  תָם פִּתְאֹם לוֹפֵתכְּמוֹ גַם אוֹ

  כְּבִנְבוּאָה הַמִּתְאַמֶּתֶת
  אוֹתוֹ סִיּוּט, כָּאן תּוֹךְ שְנִיּוֹת

  בּוֹ הָאִוֶּלֶת הַנֶּחְשֶלֶת
  הַפִּיּוּט-תַּשְמִיט אֶת נֵזֶר

  . לִבְלִיל שֶל דָּם וּבֹץ וָשֶלֶג

     טוֹעֲנִים)23(הַסֶקוּנְדַנְטִים
  , תַּחְמֹשֶת בְּנִשְקֵי הַשְּנַיִם

  קְדָּחִים מְכֻוָּנִים הָאֶ
  גְּלוּיֵי עֵינַיִם , רִיבִיםיְּוְהַ

 אִיש אֶל מוּל אוֹיְבוֹ-פּוֹסְעִים אִיש
 בְּהִנָּתֵן הָאוֹת לָנוּעַ

 וּבוֹ , בִּטְוַח חָמֵש פְּסִיעוֹת
  צָנוּחַ. פּוֹלֵט דַנְטֶס כַּדּוּר
  :גּוֹנֵחַ סַאשָה הַיָּרוּי

  לוֹחִיש מוּשָט ". עוֹד יֵש בִּי כֹּחַ"
  יוֹתֵר רָאוּי, אֶקְדָּח אַחֵר

  מִזֶּה שֶבְּנָפְלוֹ נִשְמַט לוֹ
  וְהוּא יוֹרֶה וְאֶת דַנְטֶס 

  בִּזְרוֹעַ וְחָזֶה פּוֹצֵעַ 
  תּוֹדוֹת לְנֵס(צָּל  נִ-אַךְ זֶה 

  שֶבַּמְּשוֹרֵר לֹא יִתְבַּצֵּעַ
  כִּי הוּא יַחְזִיר אֶת נִשְמָתוֹ

  מִקֵּץ יוֹמַיִם , בְּיִסּוּרִים
  )יֶּרִי בּוֹ נֶחְרַץ מוֹתוֹלַ

  עֵינַיִם-דְּמוּעֵי, קְפוּאִים, וְכָךְ
  מַחֲזֶהבַּצוֹפִים אָנוּ 

  נִסְלָח וְהַמֻּתְרָס כֹּה-הַלֹּא
  שֶבּוֹ בִּזְבּוּז נִפְשָע כָּזֶה

  שֶל גְּאוֹנוּת נֶחְתָּם בִּפְיַאסְקוֹ
  וּבוֹ מֻשְקִים בְּחֹם רָטֹב

 יהָ צְחוֹר שִלְגֵי רוּסְיָה וּכְפוֹרֶ
 מִדַּם קָרְבַּן פּוּשְקִינאָתוֹ
   .שֶל הַגָּדוֹל בִּמְשוֹרְרֶיהָ

  
        
        
        
        
        

 
        

  
  
        

  
  
  
  
  

 קוּזמין. מעשה ידי האמן הרוסי נ, "אונייגיןיבגני " מתוך איורֵי -" דם בשלג"הָאִיּוּרִים לפואמה 



 23

        הערות וביאוריםהערות וביאוריםהערות וביאוריםהערות וביאורים
  

  . שמות מחולות שהיו נהוגים בנשפי החברה הגבוהה של אז-) 1(
  . Sevres חרסינה מפורסמת באיכותה שנוצרה בפרוור הפריסאי  -) 2(
  .מופת-יצירת, מחשבת-מלאכת): chef doeuvre= צרפתית  (-) 3(
   -צייר פְלֶמִי נודע שנתפרסם בדמויות הנשים בּריאות): 1640-1577( פֶּטֶר רוּבֶּנְס -) 4(

דיוקנאות -צייר :)?1666-1581(אלְס הַפְרַאנְץ . העור המתקתקות שלו-הבּשֹר וּוְרַדְרַדּוֹת
של ' בפרק ג. ועגלגלות עור-שגם דמויות הנשים בתמונותיו ורוּדוֹת, הולנדי מפורסם

כי אין , מלגלג אוניֶגין באוזני לֶנסקי על אולגה לַארין) בתרגום שלונסקי" (יבגני אוניֶגין"
כִּדְמוּת יָרֵחַ / מַרְאֶה וְחַכְלִילִית-טוֹבַת/ ,לֶתמְעֻגֶּ דַיְקִית-מִין דְּמוּת וַאן"בפָנֶיהָ חִיוּת וכי היא 

המאדונה "שתמונתו המפורסמת ,  פלֶמיצייר): 1641-1599(  דַיְק-אנטון וַאן". אֱוִילִית
  .  מציגה אף היא דמות נשית סנטימנטאלית וסאכארינית" והחוגלה

          .כַּיָּאוּת, כּהוגן, כּמו שצריך) = צרפתית( -) 5(
  , משֹכּילים אצילים שאירגנוּ, 1-נגד עריצוּת הצאר ניקולאי ה) 1825דצמבּר (הנפל -מהפּכת -) 6(

  . שעִמם היה פּוּשקין קשוּר ברגשי ידידוּת אישית והִזדהוּת פּוליטית עמוּקים, רוּבּם קצינים
  .אומנת) = רוּסית (-)  7(
  .חיבּה לאשה זקֵנה בכלל-גם כּינוּי, סבתא )  =   (   "  -)  8(
  ? מה זה )   =    (   " - ) 9(
   וּבצבעוניוּתם איוטיוּת נושֹאצייר צרפתי נודע בדרמ): 1863-1798(ן דֶלַקְרוּא ' אִיזֶ-) 10(

   .  הלוהטת של ציוּריו
  .חתיך, תואר-יפה) = רוּסית  (-) 11(
  .כּנסיה ) =    (  " -)  12(
                ).           הגדול(אבּא צאר פֶּטֶר   (   "   )  = -) 13(
  השפיע מאוד על , המשורר האנגלי הגדול, )1824-1788(גורדון בַּיְרוֹן ' ורג'  לורד ג-) 14(

גילם ,  "הֶארוֹלד יילד'צַ"בּפרט בַּפּואימה הסיפּוּרית שלו , חייו כּביצירתו-באורחות. פּוּשקין
. מְחַקֶּה אותו בּשקדנוּת יתֵרהשאוניֶגין , נטלמן הגנדרן והמשוּעמם'הג, בּיירון את דמוּת הדֶנדִי

מימרתם של : ")1842-1783(זמנו של פּוּשקין -בּן, כותב סטנדאל" הדוּכּסית פּאליאנוֹ"בּסיפּוּרוֹ 
   .)תרגום חיים אבּרבּאיה" (?עליון על כּל, האין פּירוּשה להיראות נִלְאֶה מִכּל.. הדֶנדים האנגלים

  הקיץ של -שבּו מוּקמוּ ארמונות, נופש ליד סנט פּטרבּוּרג-כּפר. הכּפר המלכוּתי) = רוּסית (-) 15(
   .1817-1811בַּשנים  הליצֵיאוּם שבּו התחנך פּוּשקין שם גם שָכַן. הצארים הרוּסיים

  .כּתובת) = רוּסית (-) 16(
  . מעולל צרות, קוּנדס, ילד פּרא) = צרפתית (-) 17(
   .כּידרוּר) = אנגלית (-) 18(
  הממוּנה של פּוּשקין בימי גלוּתו בעיר זו בשנים - אודסה ומפקדו מושל מחוז-) 19(

עם אשתו היפה והמשֹכּילה של רוזן זה מצא פּוּשקין הצעיר והמקסים שֹפה . 1824-1823
של המשורר הסורר  גלוּתוֹ-עוּבדה רומאנטית זו גרמה להעברת מקום. משוּתפת) וסַפָּה(

  .יֶהמיכאילובסקוֹ, מאודסה לכפר אחוּזת הוריו
  !").כּל הכּבוד" ,!"אני מסיר את כּובעי בּפניך"בּמשמע של ! (כּובע! נפלא) = צרפתית (-) 20(

מלגלג פּוּשקין על נשות החברה הגבוהה הרוּסית שהירבּוּ " יבגני אוניֶגין"של ' בפרק ג
  ."בְּדַבְּרָן רוּסִית בְּקֹשִי רָב"לפטפּט צרפתית 

  הקיסר הגרמני) 1077בּשנת ( אליה עלה לָרֶגֶל ,איטליה- טירה עתיקה בּצפון-) 21(
על מנת לבקש סליחה וּמחילה מן , שליט הקיסרוּת הרוֹמית הקדושה, 15-היינריך ה

  .כּניעה= הליכה לקאנוֹסה . 7-האפּיפיור גרֶגוֹריוּס ה
  .חטא היוהרה) = יוונית (-) 22(
  .קרב-פים בּדוּשושביני כּל אחד מן הצדדים המשתת. עוזרים) = לטינית (-) 23(
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כפי שהופיע בתרגומה של רִנה , המוּמחית לפּוּשקין, אולגה לויטןאולגה לויטןאולגה לויטןאולגה לויטן' ' ' '  הפּרופ הפּרופ הפּרופ הפּרופקטע נבחר ממאמרה האקדמי של
, הספריה החדשה" (הכּוּשי של פּטר הגדול", כּאחרית דבר לספר תרגומיה של רִנה  מיצירות פּוּשקין, ליטוין

מרצה בחוג , לויטן היא מבקרת וחוקרת תיאטרון' הפּרופ    ).2001, ספרי סימן קריאה/ הוצאת הקיבוץ המאוחד 
  .עת ובעיתונות ברוסיה ובישראל-פירסמה מאמרי מחקר וביקורות בכתבי. לתיאטרון של האוניברסיטה העברית

        
  אולגה לויטןאולגה לויטןאולגה לויטןאולגה לויטן

  

        תמצית דברים על פושקין ויצירתותמצית דברים על פושקין ויצירתותמצית דברים על פושקין ויצירתותמצית דברים על פושקין ויצירתו
  

  

 חל שינוי תרבותי, 1837-1817בין השנים , במהלך עשרים שנות פעילותו הספרותית של פושקין

אשר העלה את חשיבותה של הספרות בתודעת הציבור וחיבב אותה , עמוק בחברה הרוסית

והלכו שבי אחר השורות , בני זמנו ראו בו בעיקר משורר. פושקין זכה בחייו בהכרה גורפת. עליו

 שירתו .חושניות וכמיהה מלאנכולית, ששפעו תיחכום, הקצביות והמתנגנות, השיריות הקלילות

, קודמיו בשירה הרוסית כתבו בשֹפה מלאכותית. זמנו כפלא-הצטיירה לקוראים המתפעלים בני

. מושפעת משֹפת היומיום, אמצעית-בעוד פושקין הילך קסם על קוראיו בלשון ספרותית בלתי

בשורות ', פקיד אמין היה אביהו והתפרנס מן החובות': כגון, שימושים בלשון המדוברת

כבר לאחר העשֹור הראשון של . הותירו רושם בל יימחה', יבגני אונייגין'ה בשיר-הרומאן

האנשים חשו . פעילותו הספרותית הבחין הקורא הרוסי בכישרון המובהק של פושקין המשורר

 סְקוֹבסְקיוֹמ'העת הספרותי -סופר ועורכו הראשי של כתב, פוגודין. חי ופועל גאון כי בּקִרבּם

בנוכחים , 1826בשנת , אקסטאטית שאחזה-כרונותיו את ההתלהבות הכמעטתיעד בזי, 'וֶסְטְנִיק

אנחנו כמעט איבדנו את ': מאת פושקין' בוריס גוֹדוּנוֹב'בערב קריאת בכורה של הטראגדיה 

מדי פעם . לא עמד לנו הכוח להתאפק. השֹערות סמרו. גלי חום וקור עברו בנוכחים. עשתונותינו

. הקריאה הסתיימה. שֹררו לסירוגין דממה ופרץ קריאות.  בקולהיה קופץ מישהו ממקומו וקורא

פרצו הצחוק , מהומה, החלו חיבוקים. עד שהסתערנו על פושקין, הסתכלנו זה בזה ארוכות

  .'נשפכו הברכות, והדמע

  

מעורערת לא הפכו את חייו של פושקין למאושרים ואת -ההצלחה הספרותית וההכרה הבלתי

  כיוון שראה את כשרונו.  פושקין עצמו היה כמעט אדיש לגאוניותו.יחסיו עם החברה לזוהרים

ואף (הקלילות . ..שיחרר את עצמו מחובת ההוכחה, הספרותי כברור מאליו ולא שנוי במחלוקת

לא מנעה תביעה עיקשת מצידו , שבה התייחס פושקין אל כישרונו) הדעת- קלות– לדעת רבים –

חייו קבע פושקין קאנון שלפיו משורר מציית - באורח.לתת למשורר את הכבוד הראוי לו בחברה

הקביעה היתה . והוא חופשי ממערכת החובות והזכויות החברתית, רק לכללי היצירה

 -שהכבוד הוענק בה לקציני החיל המובחר או לבכירי מישֹרד, שערורייתית ברוסיה הצארית

אלא גם דרש מהסביבה , יותפושקין לא רק הירשה לעצמו  לפעול בניגוד לנורמות החברת. החוץ

השפעתו של פושקין על התרבות הרוסית התבטאה בהפיכת . להכיר בזכותו להיות אחֵר

שקבעו כללי חשיבה , לנורמות חברתיות חדשות, ואירועי חייו האישיים, עלילותיו הספרותיות
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ם כשהתפרס, הדהים את החברה, גיבור הרומאן המפורסם, יבגני אונייגין. והתנהגות חדשים

דמותו הולידה . החיים המשוחרר של האיש שוויתר על קריירה ושאיפה לקידום-באורח, הרומאן

עד שהדימוי של אונייגין , אנשים צעירים שניסו לממש את מישנתו בחייהם, ספור חקיינים-אין

  .טיפוס בקרב החברה האצילה המשֹכילה ברוסיה-הפך עם השנים לאב

  

. המתקשים לקבל את עצמאותו, די בני החברה הגבוההי-במקביל מותקף פושקין רבות על..

שמשרת , קצין צרפתי צעיר בשם דַנְטֶס. העוינוּת כלפיו מצד בעלי ההשפעה הולכת וגוברת

פושקין בא להגן על . מתחיל לחזר כמעט בגלוי אחר אשתו של פושקין, בחצר הקיסר הרוסי

והוא ביטל את , הבנה- מדובר באיאולם חבריו שיכנעוהו כי. קרב-כבודה והזמין את דנטס לדו

שהיא כביכול גרמה לו , בתגובה לזאת נפוצו שמועות בדבר פחדנותו של פושקין. ההזמנה

שככל הנראה , מתחילים להגיע אליו הרבה מכתבים אנונימיים מעליבים. למחול על כבודו

ש רא'בשלב הראשון נשלח אליו מכתב שבו הוא מכוּנֶה . המשטרה החשאית מעורבת בהם

אנשים נוספים בפטרבורג קיבלו . ובשלב השני  הוא מואשם בפחדנות' מיסדר הבעלים הנבגדים

והוא נפצע בו , קרב-בסופו של דבר שיגר פושקין הזמנה חדשה לדו. העתקים של המכתבים

כל מי , 'לפי עדויות בני התקופה באו עשֹרות אלפי אנשים. מותו היה אסון לאומי. אנושות

. לחלוק כבוד אחרון ולהיפרד מגופתו של פושקין', פטרבורג-מעט בסנקטשקורא וחושב אך 

מותו של פושקין מצטייר כאן כאובדן 'כי , ח לממשלתו"השליח הפרוסי בחצר הרוסית כתב בדו

  .'כאסון ציבורי, לאומי שאין דומה לו

  

 ,38 בן והוא, כשנהרג פושקין. פושקיןבתולדות הספרות הרוסית אין דמות נערצת יותר מזו של 

". שמש השירה שלנו שקעה: "פתח הסופר ולדימיר אוֹדוֹיבסקי את דברי ההספד שלו במשפט

בנאום ". פושקין הוא כל נחלתנו" : כתב המשורר והמבקר הספרותי אָפוֹלוֹן גְרִיגורייב1859-ב

כי הופעתו של פושקין חרגה מעבר , לרגל הצבת פסלו של פושקין במוסקבה אמר דוסטוייבסקי

, היפהפיות, כל נשות החצר. ירשה את שמו של פושקין… כל התקופה: לות הספרותלגבו

בספרות ". השֹרים והגנרלים החלו להיקרא בני זמנו של פושקין, החצרנים, בעלות הסלונים

הרוסית האוונגרדית הציב הסופר דָניל חַארְמְס את דמותו של פושקין במרכז סיפוריו 

דמותו של , כמו כן. לערכי התרבות הרוסית הקונבנציונאליתובזאת לעג , האבסורדיים הקצרים

ספור בדיחות -שבו הוא מופיע כגיבור של אין, פושקין כבשה לה מקום בפולקלור הרוסי

  .מה שניתן לפרש כביטוי לאהבת העם, חלקן אף בדיחות גסות, עממיות

  

 אבל אין; נהושמו-שחייו נקטעו בגיל שלושיםאחדות מן היצירות לא סיים פושקין משום 

העומדת מאחורי העובדה שפושקין איבד עניין , להתעלם גם מן הכוונה האמנותית האימננטית

 עולם קסם ייחודי. 'פתוחות'והעדיף להשאירן ,  הפרוזה הבולטות שלו כמה מיצירותבסיומן של
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בסופיהן הפתוחים המצטיירים כמאפיינים של חשיבה , של היצירות הללו' שלמותן-אי'קיים ב

  .הנוטה לשאול שאלות ולהשאיר אותן ללא תשובות, ודרניתמ

  

. המזוקקת וחסרת הקישוטים, ההישג הגדול של הפרוזה של פושקין מתגלה בלשון המצומצמת

. שהפּוֹעַל הוא היסוד העיקרי בהם, הקצב וההתמקדות בפעולה משתקפים במשפטים קצרים

יומיומית עם סגנון אינטנסיבי ה-המשלבת את טבעיות השֹפה המדוברת, לשונו של פושקין

נסוג פושקין מן האסתטיקה ) המאוחרות(ביצירותיו . נחשבת למופת בפרוזה הרוסית, סוחף

אשר קבעו את ההעדפות התרבותיות של תקופתו , הרומאנטית וממאפייני התודעה הרומאנטית

הדמויות . הדופן-יוצא, הוא אינו מתעניין עוד בגיבור הייחודי. ואיפיינו את יצירותיו המוקדמות

-היצירה הפשוטה. חסרי צביון של גבורה, הן אנשים מן השורה' סיפורי איוואן בֶּלקין המנוח'ב

לעומת . ספק ויכוח פנימי עמוק של פושקין עם תודעת התקופה-לכאורה הזאת מבטאת ללא

 ובמקום להתמקד, הסופרים הרומאנטיים מוותר בה פושקין על גיבורים ואירועים היסטוריים

. היומיום-הוא פורשֹ בפני קוראיו עלילות מחיי, אדם-בעירוב של הפנטאסטי והנסתר בגורל בני

שדווקא באמצעותם הוא עומד על הרגשות העמוקים , היומיום-הוא מגלה את הייחודי שבחיי

  .וחושֹף את המיגוון שבשיגרה

  

ריו וברומאנים  קריאה קשובה בכתבי הפרוזה של פושקין מגלה כי האירוניה השזורה בסיפו

האירוניה מתגלה . גמורים נושֹאת משהו מעבר לביקורת על התכונות האנושיות-הבלתי

כאשר לכל אחת מהן , בבחירתו העיקבית של פושקין לעמת בעלילותיו שתי עמדות מנוגדות

ראותו -מופיע בחלקו הראשון של הסיפור מנקודת', היריה'גיבור הסיפור , סילוויו. זכות קיום

בעוד שבהמשך עובר המיקוד אל אדם שהיה קורבן האנוכיות ,  צעיר שמעריץ אותושל קצין

אשר מאפשרת לו , הראות הן השיטה האהובה על פושקין-חילופי נקודות. האכזרית של סילוויו

ראות אחת מה שנעלם -לבנות דראמה מרעישה שבה נחשֹף מנקודת, לב-ליצור עלילות שובות

והאמיתות מתנגשות , תמע גם כי אין אמת אחת עלי אדמותאך מכאן מש. ראות אחרת-מנקודת

  .ומוציאות זו את זו

  

מובן לרוב -היה לא, המקנה לה נימה כה עכשווית, האופי הדיאלקטי של הפרוזה של פושקין

, דעת-אך קל, אמר כי פושקין הוא סופר גאוני, מעריצו של פושקין, אפילו גוגול. זמנו-בני

    יצירותיו של פושקין חרגו בכך אל מעבר להעדפות. גדותהמתלהב בחיפזון מעמדות מנו

להבדיל מרוב הסופרים הרומאנטיים שפעלו , פושקין. הספרותיות ולטעמים של תקופתו

אינו מתאר את הרגשות ואת , וגם מגדולי הפרוזה הפסיכולוגית הרוסית שבאו אחריו, בתקופתו

עיצובו של . מוּדעוֹת של דמויותיו-לאואינו עוסק בבעיות ה, העומקים החווייתיים של גיבוריו

בכך מתקרב . מהעלאה מפורטת של המניעים שגרמו לוהמצב הפאראדוקסאלי חשוב לו יותר 
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בעוד שתופעת . פושקין למינימאליזם הקונצפטואלי של חלק מן הפרוזה של המאה העשרים

 נחלת העבר לעובדה שיצירותיו אינן נסוגות אל, בין השאר, פושקין בספרות הרוסית קשורה

הנה בשביל ציבור הקוראים המודרני פושקין הוא המשורר אשר כתב פרוזה עכשווית , הספרותי

  .מזו של טולסטוי ודוסטוייבסקי, במובנים מסויימים, יותר

  

  

            

        

        השפעת פושקין על משוררי הדורות הבאיםהשפעת פושקין על משוררי הדורות הבאיםהשפעת פושקין על משוררי הדורות הבאיםהשפעת פושקין על משוררי הדורות הבאים
        

תר לתסיסה במובן מסוים אפשר לראות את יצירתו של פושקין כאחד הסימנים המוקדמים ביו

תהליכים .  שברקע תסיסה זוהגורמים המאיציםאחד את ואולי אף , החברתית ברוסיה הצארית

השכלתם והתפתחותם של אנשים המבקשים שינוי , חברתיים וספרותיים אינם מנותקים זה מזה

  . זקוקה למזון רוחני

יים אל תוך  ניסה להמשיך את הישן והק-  תקופתו של פושקין-19-של המאה ההמשטר הצארי 

לא באו עתה מי שביקשו שינוי . דרכי ממשל אחרותחיפוש ול ובכך גרם לתהייה 20-המאה ה

קוראי יצירות , האינטליגנציה ההתעוררות באה מן .או הקצונה, האיכרים, שבטי הקווקזמ

אלה שפרץ להם דרך מתוך הרומאנטיזם , הספרותית של פושקין ושל ממשיכי דרכו" מהפכה"ה

 ספק יסוד מרכזי בעולמם הרוחני ספרות זו היתה ללא. עממיים יותראים וגיבורים נוש, אל שפה

  .20-של משכילים שהתוו את הדרך למהפכה בראשית המאה ה

נחשב גם , על אף שעולמו החברתי של פושקין היה קרוב יותר אל הבורגנות והאצולה, לפיכך

יצירותיו היו חלק . רך למהפכה קדושים של חלל בד כמות- ידי הבולשביקים כמרדן ומותועל 

  אחריהם בשנותגם בדור הבא  ומשורריה וכךבלתי נפרד מהשכלתם של סופרי דור המהפכה

כתבו עליו , כפי שנראה להלן, הדבר ניכר גם בנושאי כתיבתם ולעתים. הממשל הקומוניסטי

  .עצמו

  

דימיר ול, כתב משורר המהפכה הרוסית,  שנה להולדת פושקין125במלאות ,  1924-ב

בשיר זה הוא מתאר כיצד הוא מושיט יד לפסל ". ביום היובל", את שירו הנודע, מַיַקוֹבְסְקִי

כל חקייני פושקין . הפושקין המוּצב במוסקבה ומסייע לו לרדת מעל הכַּן ולקוּם מחדש לתחיי

 קשר לרוח  אין להם כל–בהן חנטוּ את שירתו של המשורר הגדול ) כְּרֶסְטוֹמַטְיוֹת(וכל המִקראות 

  :ומוסיף, קובע מיקובסקי, החיה והנושמת לעד, פושקין האמיתית
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  - אָהַבְתִּיךָ     

  ,לֹא חָנוּט               
                                   כִּי חַי

  .                                          וָעֵר עוֹד
          זֹהַר כְּרֶסְטוֹמַטִי

  .                    הִרְחִיקַנִי             
          בְּחַיֶּיךָ

             גַם אַתָּה         
  - לֹא יִתָּכֵן אַחֶרֶת -                                    

  ,        סְעָרוֹת סָעַרְתָּ
  !                               אַפְרִיקָנִי

  !זְנוּנִים דַּנְטֶס-        בֶּן
                                   טְרַקְלִינוּנְיָה   

  .                                                         שֶל מוֹדָה
  :        הָיִּינוּ שוֹאֲלִים אוֹתוֹ

  ?                                          וּמִי הָיוּ הוֹרֶיךָ
          לִפְנֵי שְנַת שְבַע עֶשְֹרֵה

  ,                                            בַּמֶּה עָסַקְתָּ
  –?                                                                 מֹתֶק

          לֹא הָיָה נִשְאָר
                                     מֵהַדַּנְטֶס
  .          גַּם זֵכֶר                                             

  
                                                                                                                                  

  
  )1950, ספרית פועלים, מתוך מיבחר שירי מַיַקובסקי בתרגומו של אלכּסנדר פֶּן(

    
עסק גם בציור . מהמפורסמים שבמשוררי רוסיה. גיאורגיהב נולד –     ) ) ) )1111930930930930    ----1893189318931893((((    ולדימיר מיאקובסקיולדימיר מיאקובסקיולדימיר מיאקובסקיולדימיר מיאקובסקי

נחשב לנציג . בבגרותו התגורר במוסקבה ואימץ לעצמו את תפיסת העולם המרקסיסטית. ובכתיבת מחזות
על רקע אהבה נכזבת ואורח חיים . אך יחסו עם השלטון ידע עליות ומורדות, מובהק של השירה הסובייטית

  . ישירה ללבובירייה, 1930 באפריל התאבד, הרסני

  
  
  

בתקופת מלחמת העולם השניה תירגם אברהם שלונסקי שיר לזכרו של פושקין שנכתב על ידי 

  "שירת רוסיה ",הספר שערך ביחד עם לאה גולדברגהשיר חותם את . יןבִּלוֹזְיֶנְ. נ, משורר צעיר

ים על המשוררים שתרגומיהם  פרטמספר, "תולדותיהם ", פרק בספר.)פועליםספרית  – 1942(

. אפילו שמו הפרטי ושנת לידתו אינם נזכרים, אין בנספח כל פרט אודות משורר זה. נדפסו בו

עם זאת מצטטים העורכים את ". מן הצעירים ביותר במשוררי רוסיה החדשים ":נכתב שם רק

, ו האמיתיכך סובב הגלגל על ציר"להראותך כי , לספר" פתח דבר"הבית האחרון בסיומו של 

  ".ציר השירה

 נשמח, יוהקוראים ששמע אודות אם יש מי מבין .אנו לא מצאנו פרטים נוספים על משורר זה

  .לקבל פרטים

 ססססטטֶטֶטֶֶננְנְנְְשארל דַּשארל דַּשארל דַּשארל דַּ' ' ' ' ורזורזורזורז''''זזזז
  1895-מת ב . 83חי עד גיל 
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תקופת מלחמת העולם השניה יש כנראה יותר משמץ של כוונה לאנאלוגיה בפרסום שיר זה ב

  .קרב האישי של פושקין ובין הנופלים במאבק מול הנאצים-בין הדו

מזכירה המשוררת גם את מותו של , מאת בלה אחמדולינה" דו קרב", אחריוהבאנו בשיר ש

ארבע שנים לאחר פושקין , אף הוא נפל בדו קרבש, )1841 -1814(המשורר מיכאיל לרמונטוב 

  .על מותו של פושקין" מות המשורר"וראשית תהילתו כמשורר היתה בפרסום השיר 

 אילו היה הכל -ותרת אולי למשורר ולא להיסטוריון  המ,אחמדולינה נוקטת גישה בדיונית מעט

, פשוט,  לא פיטנים הם הנותרים מתבוססים בדמם על השלג אלא שוטים נחושי מצח.הפוך

 מֵעֵיןהיא כך ליצוק  אולי מצליחה ."מְהַלֵּךְ הַכֹּל הָפוּךְכִּי  / לֹא שַׂמְנוּ לֵב אָז וַנִּשְׁכָּחָה" :כדבריה

  .  של שני משוררים נערציםלִּיםאַחמימות בשיר על מוות 

  
        יןיןיןיןבּבִּבִּבִִּלוֹלוֹלוֹלוֹזזְזְזְְייֶיֶיֶֶננְנְנְְ. . . . ננננ
        

        דמו הקדושדמו הקדושדמו הקדושדמו הקדוש
        ))))לזכר פושקיןלזכר פושקיןלזכר פושקיןלזכר פושקין((((
  
  ה שְׁנֵי אוֹיְבִים אִישׁ מוּל רֵעֵהוּפֹּ

  ,שֶׁיַּחְרֹץ דִּינָם, עַל שֶׁלֶג
  ,הוּא האֶשׁוֹאָה רוֹ, וְשֶׁמֶשׁ שָׂב

  .נִצָּב בְּתוֹךְ עִגּוּל שֶׁל דָּם
  

  :ירִעוֹמְדִים בַּקֶּכֹּה זֶה מוּל זֶה 
  ; הַשַּׁחַר בְּעַמָּיו-פַּיְטָן 

  , בְּצֶלֶם אוֹפִיצֶרִידזֵוְ
  .מֶלֶךְ מְתֹעָב-הוּא עֶבֶד

  
  -, עוֹד נִדְהֲמָה נַפְשִׁי שׁוֹאֶלֶת

  ,וּבְקוֹל נִחַר הָלַם אֶקְדָּח
  וּבְהַגִּירוֹ דָּמָיו עַל שֶׁלֶג

  .אַפַּיִם הַפַּיְטָן צָנַח
  

  יִםכַּפַּ-אַךְ הוּא נָפַל מוּל טְמֵא
  לְבַעֲבוּר יִכּוֹן עַתָּה

  ,אַפְסָיִם-בִּשְׂדוֹת, בַּחֲצֵרִים
  .וּבַקְּרֶמְלִין וּבַבִּקְתָּה

  
  פֹּה אֲלֻמּוֹת אֵלָיו יִקֹּדּוּ
  ,וּבִתְנוּבוֹת יַרְכִּינוּ רֹאשׁ

  ,דֶּגֶל אֹדֶם, פֹּה עַל דִּגְלֵנוּ
  ! דָּם קָדוֹשׁ-גַּם מִדָּמוֹ יֵשׁ 

  
  

        אברהם שלונסקיאברהם שלונסקיאברהם שלונסקיאברהם שלונסקי: : : : תרגוםתרגוםתרגוםתרגום
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        בלה אחמדולינהבלה אחמדולינהבלה אחמדולינהבלה אחמדולינה

 קרב  קרב  קרב  קרב  ----דודודודו
  מַרְטֶן פֹּה-וְשׁוּב כְּאֵשׁ כִּבְשָׁן

  ...תָּחֹג זוֹ תֹּפֶת סוֹעֲרָה

  מַרְטִינוֹב: נִצַּח, כֵּן-אִם, מִי, נוּ

  ?קְרָב-אוֹ לֶרְמוֹנְטוֹב בִּירִי דּוּ

  ?מִי יִתְרוֹן לוֹ, נְטֶס אוֹ פּוּשְׁקִיןדַּ

  ?מִי הַזּוֹכֶה שֶׁאַט יֵרוֹם

  וּא שֶׁבִּנְתִיב הַלֹּבֶןוּמִי ה

  ?שְׁחֹר הַמִּזְחֶלֶת יִגְרְרוֹ

  כֵּיצַד הוּא זֶה שֶׁבְּלִי כָּל סֶפֶק

  ,תְהַלָּליִּח וַצַּאַחֵר נִ

  לֹא זֶה שֶׁעַל מִרְמַס הַשֶּׁלֶג

  !צָנַח רֹאשׁוֹ הַמְּדֻבְלָל

  עַתבַּהַ-רִיבבְּנַּעַשׁ אִם -מַה

  ,יָד הַשּׁוֹטֶה תָּמִיד גָּבְרָה

  נַּעַרכְּ, י אָדָם דָּגוּלכִּעֵת 

  ...נִקְלַע לְתוֹךְ צָרָה צְרוּרָה

  אֵיךְ אֲנַחֵם שׁוֹכְנֵי בּוֹר אֵלֶּה

  ,אַפְסוּת הָרַע-מִיַּד יִתְרוֹן

  ,הַקֶּלֶס-הַפַּיְטָנִים לְמוּדֵי

  ?נוֹפְלֵי לַשָּׁוְא בְּלֹא כַּפָּרָה

  : זֹאת כָּכָהחר וַאֲנַסַּמַאֹ

  ,לְפוּבְּיָמִים חָ, מִכְּבָר הֵן

  לֹא שַׂמְנוּ לֵב אָז וַנִּשְׁכָּחָה

  :כִּי מְהַלֵּךְ הַכֹּל הָפוּךְ

  ,גְּוִיַּת מַרְטִינוֹב שָׁם נָפְלָה הֵן

  ,הָיָה עָנְשׁוֹ כָּבֵד כִּשְׁאוֹל

  ,עוֹרְבִים עִם רֶדֶת לַיִל-סִיעַת

  .שָּׂאוֹתִּנִקְרָה בְּשָׂרוֹ וַ

  הַכֹּל מֵאָלֶף, וְלֶרְמוֹנְטוֹב

   וְרֶסֶן סוּס הִתִּיר,הִתְחִיל

  :קָרָא לוֹ, וְקוֹל אִשָּׁה קָרָא

  !אֱהַב אוֹתִי, אֱהַב אוֹתִי

  ,הַשֶּׁלֶג-נְטֶס שָׁכַב עַל תֵּלדַּ

  ,הוּא מִן הָאָרֶץ לֹא יֵרוֹם

  ,אֵלֶם-אָדָם בְּזַעַם-וּקְהַל

  .עֲבָרוֹ, מִבְּלִי הַבֵּט בּוֹ

  -אִם מֵת אוֹ אִם לִחְיוֹת נוֹתָר הוּא 

  ,הֵן אִישׁ לְזֹאת גַּם לֹא שָׂם לֵב

  ,עֵנָב שָׁתָה הוּא-יֵין, וּפוּשְׁקִין

  .פָּגַשׁ רֵעָיו וְתִעֲלֵל

  ,כָּתַב שִׁירִים בְּלֹא דַּעַת עֶצֶב

  ,ל הִצְלִיחַ לְהַפְלִיאכֹּבַּ

  ,עוֹלֶצֶת, וּבִמְשׁוּבָה קַלָּה

  .מָשְׁכָה כְּתֵפַיִם נָטָלִי

  

  לְמַעַן תְּשׁוּעָתָם לָנֶצַח

  .הֻצַּב הֶסְדֵּר זֶה עַל כַּנּוֹ

  הַמֵּצַח-נְחוּשׁ, וּבוּר גֵּאֶה

  .נִשְׁפַּט וְאַף נִגְזַר דִּינוֹ

    

 אריה אהרוני: תרגום מרוסית
  התרגום הופיע בספר תרגומיו 

  " מחרוזת מן השירה הרוסית הצעירה"
   .1962" ספרית פועלים"בהוצאת 
    **** 

 מהמפורסמות – בלה אחמדולינהבלה אחמדולינהבלה אחמדולינהבלה אחמדולינה
. 1937, ילידת מוסקבה. שבמשוררות רוסיה

  . פרסם משיריה בגיל הנעוריםהחלה ל
כתיבתה  ממעטת לעסוק בנושאים פוליטיים 

אהבה , והיא מתמקדת ביחסים בין אישיים
 .וחברות
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        בולים מרישומיו של פושקיןבולים מרישומיו של פושקיןבולים מרישומיו של פושקיןבולים מרישומיו של פושקין

        פושקיןפושקיןפושקיןפושקין שנה להולדתו של  שנה להולדתו של  שנה להולדתו של  שנה להולדתו של 200200200200 לרגל  לרגל  לרגל  לרגל 1998199819981998 ברוסיה בשנת  ברוסיה בשנת  ברוסיה בשנת  ברוסיה בשנת ההההסדרת בולים שהופיעסדרת בולים שהופיעסדרת בולים שהופיעסדרת בולים שהופיע

        ....איוריו של פושקין עצמואיוריו של פושקין עצמואיוריו של פושקין עצמואיוריו של פושקין עצמו, , , , על הבוליםעל הבוליםעל הבוליםעל הבולים    

        

  דיוקן עצמי–פושקין 
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        שלונסקישלונסקישלונסקישלונסקי----גיליונית מזכרת פושקיןגיליונית מזכרת פושקיןגיליונית מזכרת פושקיןגיליונית מזכרת פושקין

  רוסיהרוסיהרוסיהרוסיה----הנפקה משותפת ישראלהנפקה משותפת ישראלהנפקה משותפת ישראלהנפקה משותפת ישראל
  

 להיוולדו של אלכסנדר 200-סמוך לשנת ה, הגיליונית שהופצה על ידי השירות הבולאינושא 

המובהק של שירת  מתרגמם, בתרגומו של אברהם שלונסקי" יבגני אונייגין"יצירתו : פושקין

  .פושקין ומחזותיו

נכתבה , "רומאן בחרוזים) "1837-1799(ידי פושקין -שכונתה על, " אונייגיןיבגני"היצירה 

שתוכנן כסאטירה על החברה , בתחילה לא התכוון פושקין לפרסם את הרומאן. ע שניםכשב

לאחר מכן שונתה היצירה והוצאתה . מפני שחשב כי הצנזורה לא תתיר את הפרסום, הגבוהה

מפושקין ציפו ליצירה ברוח . עם צאתו לאור לא זכה הרומאן לביקורת אוהדת. לאור התאפשרה

  . ואילו פושקין כבר שינה לחלוטין את סגנונו. רומיות שכתבבדומה לפואמות הד, ביירון

יבגני "שמיד הכתירו את , הביקורות השליליות לא גרעו מהצלחת הרומאן בעיני הקוראים

בשונה מפואמות אחרות של פושקין מתייחד . כיצירתו הטובה ביותר של פושקין" אונייגין

הבית "בצורה החדשנית של , היומיומית המציאות  שלהיריעה-בתיאור רחב" יבגני אונייגין"

 ורשמיו, את חיי החברה הגבוהה בסנט פטרבורגבראייתו המקורית של המחבר , "האונייגיני

מיכאילובסקויה וכן מתקופת חייו במוסקבה , אודסה, האישיים מתקופת גלותו בקישינב

סיפור קורות  סיפור קורות הגיבורים ו–זה " רומאן בחרוזים"הנושא הכפול של . ופטרבורג

הועתקו " יבגני אונייגין" הביא רבים להניח שהנפשות הפועלות המעוצבות ב–המחבר עצמו 

והגדירו " רומאן היסטורי" "יבגני אונייגין"המבקר הנודע בלינסקי כינה את . מהמציאות

  ". אנציקלופדיה של החיים ברוסיה"כ

ה וחמישים שנה יצאו בתכיפות במשך מא. תפוצתו רבה. שפות 86-תורגם ל" יבגני אונייגין"

התרגומים הראשונים לעברית . שעשוהו אחת היצירות הנקראות ביותר בעולם, מהדורות רבות

  .הופיעו ברוסיה כבר בסוף שנות השבעים של המאה הקודמת" יבגני אונייגין"של קטעים מתוך 

טוב ביותר של אבל התרגום השלם וה,  תרגום עברי נוסף היה זה של המשורר אברהם לוינסון

שלא חדל ,  אברהם שלונסקי–נעשה בידי אחד מגדולי המשוררים העבריים " יבגני אונייגין"

  .  ללטש את נוסחיו השונים ותירגם יצירת מופת זו שלוש פעמים

  ,ר שמואל שוורצבנד"רשימה זו מושתתת על מאמרו של ד(

  )שליםירו, האוניברסיטה העברית, המחלקה ללימודים רוסיים וסלאוויים

        

        תיאור גיליונית המזכרת  תיאור גיליונית המזכרת  תיאור גיליונית המזכרת  תיאור גיליונית המזכרת  

   1825דיוקן עצמי של פושקין משנת בצד שמאל למעלה נראה 

  , על רקע כתב ידו של פושקין, מתחת לדיוקן. ומימין לו חתימתו

  ". יבגני אוניגין"נראה השער הפנימי של המהדורה הראשונה של 
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על רקע מבצר , ם ליד מעקההיוצר וגיבור יצירתו עומדי: על הבול נראה רישום שצייר פושקין

ומעליו עמוד השער של תרגומו  בצד ימין למטה נראה דיוקנו של שלונסקי. פטרופבלובסק

. מעשה ידי האמן נ, " אוניגיןיבגני"על גבי מעטפת היום הראשון נראה איור מתוך . וחתימתו

ם ותצלום של העמוד הראשון של היצירה עם תיקוני הגהה בכתב ידו של אברה, קוזמין

  .שלונסקי

  . מעצבת ומאיירת ממוסקבה, פיקרסקימרינה : המעצבת 
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